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Avertissements

 Les informations importantes relatives à la sécurité sont entourées d’un
cadre en gras avec un symbole d’avertissement. Ces informations vous aver-
tissent d’un danger potentiel de dommage corporel ou matériel.
Lisez attentivement ces avertissements et respectez les instructions de la
marche à suivre ainsi que les codes de pratiques qu’ils décrivent.

Remarques

Les remarques contiennent des informations à lire attentivement.
Ces informations sont contenues dans un cadre en gras.

Informations supplémentaires et commentaires

Les informations supplémentaires et les commentaires sont contenus dans un
cadre fin.

Étapes de fonctionnement
Les instructions d’utilisation du lave-vaisselle professionnel sont identifiées par un
marquage des étapes de fonctionnement. Elles expliquent la marche à suivre
étape par étape.
Les étapes de fonctionnement sont indiquées par une puce carrée noire.

Exemple : 
 Sélectionnez le réglage souhaité puis appuyez sur OK pour confirmer.

Écran
Les informations qui s’affichent à l’écran du lave-vaisselle professionnel appa-
raissent dans une police spéciale proche de celle du texte de l’écran.

Exemple :
Lorsque le message Terminé ou AutoOpen s’affiche à l’écran...
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UTILISATION CONFORME

Ce lave-vaisselle professionnel est conforme à l’ensemble des ré-
glementations de sécurité locales et nationales en vigueur. Toute-
fois, une mauvaise utilisation de l’appareil peut entraîner des dom-
mages corporels et matériels.

Lisez attentivement le mode d’emploi avant de commencer à utili-
ser le lave-vaisselle professionnel. Le mode d’emploi contient des
informations importantes sur la sécurité, l’utilisation et les travaux
de maintenance de l’appareil. Vous éviterez ainsi les risques d’ac-
cidents et de dommages sur le lave-vaisselle professionnel.
Conservez ce mode d’emploi en lieu sûr et transmettez-le au futur
propriétaire de l’appareil le cas échéant.

 Ce lave-vaisselle professionnel, en raison de ses courtes durées
de programme de lavage et de son excellente performance de net-
toyage, est destiné à une utilisation dans les bureaux, les coins re-
pas, les locaux associatifs, les ateliers, les grandes cuisines et autres
environnements professionnels du même type.

Il est également adapté à une utilisation domestique dans tous types
d’espaces résidentiels, par exemple, il peut être destiné aux clients
dans les hôtels, les motels, les pensions ainsi que d’autres établisse-
ments de ce type.

 Dans la suite de ce mode d'emploi, le lave-vaisselle professionnel
est appelé lave-vaisselle.
Les verres, couverts et pièces de vaisselle sont désignés par le
terme générique de Vaisselle dans le présent mode d'emploi, lors-
qu'ils ne sont pas définis de manière plus précise.

 Le lave-vaisselle n'est pas destiné à fonctionner en permanence.

 Ce lave-vaisselle ne doit pas être utilisé pour nettoyer des disposi-
tifs ou des produits médicaux.
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 Cet appareil est exclusivement conçu pour être utilisé comme un
« lave-vaisselle » pour nettoyer la vaisselle tel qu’indiqué dans ce
mode d’emploi. Les conversions, les modifications et toute autre al-
tération sont interdites.

 Le lave-vaisselle est exclusivement destiné à un usage station-
naire à l'intérieur.

 Ce lave-vaisselle est conçu pour une utilisation jusqu’à 4000 m
d’altitude.

 Les compléments spéciaux dans les paniers ne doivent être utili-
sés que pour leur application prévue.

 L’appareil ne peut être utilisé que sous surveillance par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales ré-
duites, un manque d’expérience ou de connaissances, ou si on leur
a montré comme l’utiliser en tout sécurité et qu’elles comprennent et
reconnaissent les conséquences d’une mauvaise utilisation.

 Le lave-vaisselle est équipé d’une ampoule spéciale adaptée aux
conditions particulières (par exemple, température, humidité, résis-
tance chimique, résistance aux frottements et vibration). Cette am-
poule spéciale ne convient qu’à l’utilisation pour laquelle elle a été
conçue, c’est-à-dire éclairer la cuve. Elle ne convient pas à l’éclaira-
ge de pièces. Les ampoules de rechange ne peuvent être installées
que par un professionnel agréé par Miele ou par le service technique
Miele.
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Installation conforme

 N'installez pas le lave-vaisselle dans des locaux potentiellement
exposés au gel ou à des risques d'explosion.

 Faites attention lors de l'installation du lave-vaisselle. Por-
tez des gants de protection pour éviter les blessures sur les
composants de métal acérés.

 Pour garantir leur stabilité, les lave-vaisselle encastrables sous
plan ne doivent être installés que sous un plan de travail continu qui
doit être vissé aux armoires voisines.

 Afin de réduire le risque de dommages dus à la condensation, les
meubles situés autour du lave-vaisselle doivent être conçus pour un
usage professionnel.
Les meubles délicats peuvent être protégés grâce au kit de protec-
tion contre l’humidité disponible comme accessoire en option. 
Le film pare-vapeur doit être collé sous le plan de travail de la zone
d’ouverture du lave-vaisselle.

 Les ressorts de porte doivent être réglés de la même manière des
deux côtés. Ils sont correctement réglés lorsque la porte entrouverte
reste en position lorsque vous la lâchez (angle d’ouverture d’environ
45°). La porte ne doit pas tomber en s’ouvrant. 
L’appareil ne doit être utilisé que si les ressorts de porte sont correc-
tement réglés. 
S’il est impossible de régler la porte correctement, contactez le ser-
vice technique Miele.

Le poids maximal de l’habillage frontal qui peut être ajusté à l’aide
des ressorts de porte montés en usine est de 10 à 12 kg (selon le
modèle).
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Sécurité technique

 Ce lave-vaisselle ne peut être installé, mis en service, réparé et
entretenu que par le service technique Miele, un revendeur ou un
professionnel qualifié. Toute installation, réparation ou travaux de
maintenance non autorisés peuvent supposer un grave danger pour
l’utilisateur.

 L'utilisation du lave-vaisselle est réservée au personnel formé. Le
personnel qui manipule l'appareil doit être régulièrement instruit et
formé.

 Contrôlez l'absence de dommages visibles sur le lave-vaisselle
avant de l'utiliser. Ne faites jamais fonctionner un lave-vaisselle en-
dommagé. Un lave-vaisselle endommagé peut menacer votre sécu-
rité !

 Si le lave-vaisselle est endommagé ou qu’il fuit, débranchez-le im-
médiatement de l’alimentation électrique et contactez le service
technique Miele, un revendeur Miele ou un professionnel qualifié.

 Les pièces défectueuses ne doivent être remplacées que par des
pièces d'origine Miele. Ce sont les seules pièces garanties par Miele
comme répondant entièrement aux exigences de sécurité en vigueur.

 Seule une mise à la terre conforme peut garantir la sécurité élec-
trique de l’appareil. En cas de doute, demandez à un électricien qua-
lifié de vérifier l’installation électrique.

 Suivre les conseils d’installation qui figurent dans ce mode d’em-
ploi et le schéma d’installation.

 Assurez vous que les données techniques (tension, fréquence et
calibre du fusible) indiquées sur la plaque signalétique corres-
pondent bien à celles de votre réseau électrique.
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 Il ne faut utiliser le lave-vaisselle que si le mécanisme d’ouverture
de la porte fonctionne correctement. Dans le cas contraire, le méca-
nisme d’ouverture automatique de la porte représente un danger s’il
est activé (selon le modèle).
Le poids maximal de l’habillage frontal qui peut être ajusté à l’aide
des ressorts de porte montés en usine est de 10 à 12 kg (selon le
modèle).
Pour vous assurer que le mécanisme d’ouverture de la porte fonc-
tionne correctement, vérifiez que :

- Les ressorts de porte doivent être réglés de la même manière des
deux côtés. Ils sont correctement réglés lorsque la porte entrou-
verte reste en position lorsque vous la lâchez (angle d’ouverture
d’environ 45°). La porte ne doit pas tomber en s’ouvrant.

- Le rail de verrouillage de la porte se rétracte automatiquement
lorsque la porte s’ouvre après la phase de séchage.

 Ne manipulez pas les éléments de commande du lave-vaisselle.

 Le lave-vaisselle ne doit pas bloquer l'accès aux prises d'autres
appareils électriques étant donné que la profondeur de la niche
d'encastrement peut être trop faible et que la pression exercée sur
une prise pourrait entraîner une surchauffe. Ne modifiez pas la fiche
fournie avec l'appareil, si elle n'est pas adaptée à la prise, faites ins-
taller une prise adéquate par un électricien qualifié. Reportez-vous
au chapitre « Raccordement électrique » à ce sujet.

 Le raccordement du lave-vaisselle au réseau électrique ne doit
pas se faire à l'aide de prises multiples ou de rallonges, car elles
n'assurent pas la sécurité nécessaire (risque de surchauffe, par
exemple).

 N’ouvrez jamais la carrosserie du lave-vaisselle. Tout contact avec
les raccordements sous tension ou toute manipulation des compo-
sants électriques et mécaniques du lave-vaisselle met en danger
votre sécurité et peut entraîner des pannes de l’appareil.
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 N’utilisez pas l’appareil si le câble d’alimentation est endommagé.
Si le câble d’alimentation est endommagé, il ne peut être remplacé
que par un câble d’alimentation du même type. Pour des raisons de
sécurité, le remplacement du câble ne peut être effectué que par le
service technique Miele ou un professionnel qualifié.

 Débranchez le lave-vaisselle du secteur avant de réaliser des tra-
vaux de maintenance.

 Le boîtier en plastique du raccordement à l'eau contient un deux
électrovannes. Ne plongez pas le boîtier dans un liquide.

 Des câbles conducteurs de tension se trouvent dans le tuyau d'ar-
rivée d'eau. Il ne doit donc pas être raccourci.

 Le système Aquasécurité intégré protège contre les dégâts d'eau,
à conditions de remplir les conditions suivantes :

- L’installation est conforme.

- Le lave-vaisselle est entretenu correctement et les pièces défec-
tueuses sont remplacées.

- Les robinets d’arrivée d’eau sont fermés lors d’absences prolon-
gées (par exemple, pendant les vacances).

Le système Aquasécurité fonctionne même lorsque le lave-vaisselle
est éteint. Toutefois, le lave-vaisselle doit rester branché au réseau
électrique.
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Utilisation conforme

 Ce lave-vaisselle est conçu pour une utilisation avec de l’eau et
des détergents adaptés aux lave-vaisselle professionnels unique-
ment. N’utilisez pas de solvants organiques ni de liquides inflam-
mables. 
L’utilisation de ces produits peut provoquer une explosion, endom-
mager les composants en caoutchouc ou en plastique du lave-vais-
selle et entraîner des fuites de liquides.

 Vous pouvez vous blesser contre la porte du lave-vaisselle ou-
verte ou trébucher dessus. Ne laissez pas la porte ouverte inutile-
ment.

 Ne posez rien ou ne vous asseyez pas sur la porte ouverte. Le
lave-vaisselle pourrait basculer ou subir des dommages.

 Après avoir réalisé des travaux de raccordement à l’eau, il faut
purger le tuyau d’arrivée d’eau du lave-vaisselle. Dans le cas
contraire, certains composants pourraient être endommagés.

 Veuillez noter que le lave-vaisselle fonctionne à des températures
élevées. Vous risquez de vous brûler ou de vous ébouillanter si vous
ouvrez la porte! Laissez refroidir la vaisselle, les paniers et les com-
pléments avant de les sortir. L’eau qui s’est déposée dans les réci-
pients peut être brûlante. Videz les récipients dans la cuve avant de
les sortir.

 L'eau qui se trouve dans la cuve n'est pas potable !

 Les traitements préalables de la charge (par exemple, avec du sa-
von à vaisselle liquide ou d'autres détergents) ainsi que certaines sa-
lissures et agents nettoyants peuvent entraîner la formation de
mousse. La mousse peut réduire l'efficacité du nettoyage.
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 Selon les propriétés du revêtement de sol et les chaussures que
vous portez, les liquides peuvent être glissants. Assurez-vous que le
sol est sec le plus souvent possible et nettoyez immédiatement tout
liquide renversé. Prenez les précautions nécessaires lorsque vous
nettoyez des substances dangereuses et des liquides brûlants.

 La mousse s'échappant de la cuve peut endommager le lave-
vaisselle. Si de la mousse s'échappe de la cuve, interrompez immé-
diatement le programme en cours et débranchez le lave-vaisselle du
réseau électrique !

 Il est essentiel de respecter les instructions du fabricant lors de
l’utilisation de produits de nettoyage et de produits spéciaux. Les
produits de nettoyage doivent être utilisés uniquement dans le cadre
de l’usage prévu par le fabricant, afin d’éviter tout dommage matériel
ou la création de fortes réactions chimiques (par exemple, explosion
d’oxyhydrogène).

 Dans certaines conditions, de l’hydrogène peut se produire dans
un système d’eau chaude qui n’a pas été utilisé pendant deux se-
maines ou plus. L’HYDROGÈNE EST EXPLOSIF. Si le système d’eau
chaude n’a pas été utilisé pendant cette période, ouvrez tous les ro-
binets d’eau chaude et laissez couler l’eau pendant quelques mi-
nutes avant d’utiliser le lave-vaisselle. Cela permet de libérer l’hydro-
gène accumulé. Ce gaz étant inflammable, ne fumez pas et n’utilisez
pas de flamme nue pendant ce processus.

 Miele ne peut pas être tenu responsable des effets des agents
nettoyants chimiques sur la charge. Suivez les instructions du fabri-
cant de détergent en matière d'entreposage, d'utilisation et de do-
sage.

 Évitez d'inhaler les détergents en poudre. N'avalez pas de dé-
tergent. Ils peuvent causer des brûlures chimiques au nez, à la
bouche et à la gorge. En cas d'ingestion ou d'inhalation, consultez
immédiatement un médecin.
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 N’utilisez jamais de détergents liquides et en poudre qui
contiennent du chlore actif. Vous pourriez endommager les pièces
en plastique et les joints du lave-vaisselle.

 Afin d’éviter les dommages et la corrosion, n’utilisez jamais
d’acides ou de solutions à base de chlorure dans la cuve ou sur la
carrosserie. Évitez également tout matériau ferreux avec un effet cor-
rosif.

 Ne lavez pas de vaisselle couverte de cendres, de sable, de cire,
de lubrifiant ou de peinture dans le lave-vaisselle. Ces substances
endommagent le lave-vaisselle.

 Ne lavez pas le lave-vaisselle et son environnement immédiat au
jet d'eau, avec un tuyau d'arrosage ou un nettoyeur à haute pression
par exemple.

 Faites attention aux risques de blessure en disposant des objets
pointus ou coupant. Disposez les couverts de telle sorte que vous ne
puissiez pas vous blesser.

 Disposez les ustensiles pointus et aiguisés de manière à ce qu’ils
n’endommagent pas le joint de porte.

 Avant de charger la vaisselle, débarrassez la charge de tous les
résidus alimentaires.

Enfants à proximité

 Ne laissez pas les enfants sans surveillance à proximité du lave-
vaisselle. Ne les laissez jamais jouer avec le lave-vaisselle. Les en-
fants pourraient, par exemple, s'enfermer dans l'appareil.

 Les enfants doivent être tenus à distance du lave-vaisselle, à
moins qu'ils soient sous surveillance constante.
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 Dans certaines circonstances, les enfants peuvent uniquement
utiliser le lave-vaisselle si vous leur en avez expliqué le fonctionne-
ment de manière à ce qu'ils puissent l'utiliser en toute sécurité. Les
enfants doivent être en mesure de détecter et de comprendre les
dangers potentiels associés à une mauvaise manipulation.

 Lorsque l'ouverture de porte automatique est activée, les jeunes
enfants ne doivent pas se tenir dans la zone d'ouverture de porte du
lave-vaisselle. Il y a un risque de blessure dans le cas improbable
d'un défaut du mécanisme d'ouverture.

 Empêchez les enfants d'entrer en contact avec les produits
chimiques nécessaires au fonctionnement de l'appareil ! Les pro-
duits chimiques peuvent causer des brûlures de la bouche et de la
gorge ou encore conduire à l'asphyxie. Par conséquent, tenez les
enfants éloignés du lave-vaisselle ouvert. Des résidus de produits
chimiques peuvent encore se trouver dans l'appareil. Emmenez im-
médiatement votre enfant chez le médecin s'il a ingéré des produits
chimiques.
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Accessoires

 Des accessoires ne peuvent être rajoutés ou montés sur l'appareil
que s’ils sont expressément autorisés par Miele. Si d’autres pièces
sont rajoutées ou montées, les prétentions à la garantie et/ou fon-
dées sur la responsabilité du fait des produits deviennent caduques.

Transport

 Le lave-vaisselle doit être transporté uniquement en position verti-
cale afin d’éviter tout écoulement d’eau dans les commandes élec-
triques, ce qui pourrait entraîner des pannes.

 Pour le transport, videz le lave-vaisselle et attachez toutes les
pièces mobiles telles que les paniers, les tuyaux et les câbles.

Après utilisation

 Retirez la porte du compartiment de lavage lorsque vous cessez
d’utiliser un vieux lave-vaisselle ou que vous allez le jeter.

Le fabricant ne saurait être tenu pour responsable des dommages
qui résulteraient du non-respect des consignes de sécurité et
mises en garde.

 CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Vue d’ensemble de l’appareil

a Bras gicleur supérieur

b Panier supérieur (selon le modèle)

c Bras gicleur central

d Vanne d’aération

e Bras gicleur inférieur

f Combinaison de filtres

g Distributeur de sel

h Plaque signalétique

i Distributeur de produit de rinçage

j Compartiment à détergent
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Panneau de commande

a Sélection du programme

 = Court

 = Universel

 = Intensif Plus

 = Plastiques

 = Verres

 = Hygiène

 = Prélavage à froid

 = ECO

b Écran
Pour en savoir plus, consultez
« Fonctions de l’écran » dans
« Guide de l’appareil ».

c Options

 = Temps restant

 = Température

 = Séchage additionnel

 = Réglages

d Touche sensitive Start
Pour lancer le programme sélection-
né.

e Touche sensitive Minuterie 
Pour sélectionner un démarrage ul-
térieur du programme.

f Touche sensitive OK
Pour sélectionner les options du me-
nu et les valeurs affichées. 
Pour confirmer les messages.

g Touches sensitives 
Pour sélectionner un programme. 
Pour modifier les valeurs affichées. 
Pour faire défiler vers d’autres pages
du menu.

h Touche sensitive Retour 
Pour revenir au menu précédent ou
supprimer des valeurs réglées pré-
cédemment.

i Touche sensitive Démarrage à dis-
tance 
Pour activer/désactiver l’option Dé-
marrage à distance.

j Interface optique
Réservée au service technique
Miele.

k Touche sensitive Marche/Arrêt 
Pour mettre en marche et arrêter le
lave-vaisselle.
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Fonctions de l’écran
L’écran sert à sélectionner ou régler les
éléments suivants :

- le programme

- la minuterie

- les Réglages 

L’écran peut afficher les éléments sui-
vants :

- la phase du programme

- l’estimation du temps restant du pro-
gramme

- la température actuelle de la phase
du programme

- la consommation d’eau

- les messages d’erreur et les informa-
tions pertinentes

Afin de réaliser des économies d’éner-
gie, le lave-vaisselle s’éteint au bout
de quelques minutes si vous n’ap-
puyez sur aucune touche sensitive. 
Appuyez sur la touche sensitive 
pour remettre le lave-vaisselle en
marche.

La touche sensitive OK permet de
confirmer un message ou un réglage,
mais aussi de passer au menu suivant
ou à un autre niveau de menu.

Dans Réglages , une barre de défile-
ment  s’affiche à droite de l’écran. Elle
offre des options de menu supplémen-
taires. Ces options peuvent être affi-
chées à l’aide des touches sensi-
tives .

Vous pouvez adapter les commandes
du lave-vaisselle à vos préférences
dans le menu des réglages (consultez
« Réglages »).

Une coche  s’affiche à côté de l’op-
tion sélectionnée.

Pour sortir à nouveau d’un sous-menu,
appuyez sur la touche sensitive  Re-
tour.

Si vous n’appuyez sur aucune touche
sensitive pendant plusieurs secondes,
l’écran revient au menu précédent.
Vous devrez saisir à nouveau vos ré-
glages.
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Élimination des produits
d'emballage
La boîte de carton et les produits d'em-
ballage protègent l'appareil durant le
transport. Ils ont été conçus afin d'être
biodégradables et recyclables.

Le recyclage de l'emballage réduit l'uti-
lisation de matières premières dans le
processus de fabrication ainsi que la
quantité de déchets.

Mise au rebut de votre ancien
appareil
Les appareils électriques et électro-
niques contiennent du matériel dispen-
dieux. Ils contiennent également des
substances, des composés et des élé-
ments qui étaient essentiels pour leur
fonctionnement adéquat et sécuritaire.
Une manipulation ou la mise au rebut
inadéquate de ces matériaux dans vos
ordures ménagères peut poser un
risque pour votre santé et l'environne-
ment. Par conséquent, veuillez ne pas
disposer de vos vieux appareils dans
les ordures ménagères et respectez les
règlements locaux pour la mise au rebut
appropriée.

Veuillez consulter les centres de recy-
clage de votre localité comment mettre
au rebut et recycler les appareils élec-
triques et électroniques. Miele décline
toute responsabilité de supprimer les
données personnelles laissées sur l'ap-
pareil mis au rebut. Veuillez vous assu-
rer que votre vieil appareil ne pose pas
un risque pour les enfants lorsqu'il est
entreposé avant sa mise au rebut. Res-
pectez les consignes de sécurité pour
les appareils, qui peuvent basculer ou
poser un risque de piégeage.
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Miele@home

Votre lave-vaisselle est équipé d’un
module Wi-Fi intégré.

Pour utiliser cette fonctionnalité, il vous
faut :

- un réseau Wi-Fi

- une solution réseau de Miele comme
l’application Miele@mobile

- un compte utilisateur Miele que vous
pouvez créer via une solution réseau
de Miele comme l’application
Miele@mobile.

La solution réseau appropriée vous gui-
dera lors de la connexion de votre lave-
vaisselle à votre réseau Wi-Fi domes-
tique.

Une fois que votre lave-vaisselle est
connecté à votre réseau Wi-Fi, vous
pouvez utiliser la solution réseau pour
effectuer les tâches suivantes :

- Consulter les informations sur l’état
de fonctionnement de votre lave-
vaisselle.

- Consulter les informations sur le dé-
roulement de programme de votre
lave-vaisselle.

Connecter votre lave-vaisselle à votre
réseau Wi-Fi augmente la consomma-
tion d’énergie, même lorsque l’appareil
est éteint.

Assurez-vous que le signal de votre
réseau Wi-Fi est assez puissant sur
le lieu d’installation de votre lave-
vaisselle.

Disponibilité de la connexion Wi-Fi

La connexion Wi-Fi partage sa plage de
fréquence avec d'autres appareils (y
compris les four micro-ondes et les
jouets télécommandés). Des interrup-
tions sporadiques ou totales de
connexion peuvent donc se produire.
Par conséquent, la disponibilité des
fonctions présentées ne peut être ga-
rantie à tout moment.

Disponibilité de Miele@home

L’utilisation de l’application
Miele@mobile, ou d’autres solutions ré-
seau, dépend de la disponibilité du ser-
vice Miele@home dans votre pays.

Le service Miele@home n’est pas dis-
ponible dans tous les pays.

Pour obtenir des informations sur la dis-
ponibilité, veuillez consulter
www.miele.com.

Application Miele

Vous pouvez connecter le lave-vaisselle
à l’application Miele@mobile.
L’application est disponible en téléchar-
gement gratuit dans l’Apple App Store®

ou Google Play Store™.

Application Miele@mobile

Chaque lave-vaisselle est testé en
usine. C’est pour cela que l’appareil
contient de l’eau résiduelle. Cela ne si-
gnifie pas que le lave-vaisselle a déjà
été utilisé.
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Ouverture de la porte
Dans certains programmes, la porte
s’entrouvre automatiquement afin de fa-
ciliter le processus de séchage. 
Vous pouvez désactivez cette fonction
(consultez « AutoOpen » dans « Ré-
glages »).

 Pour ouvrir la porte, placez vos doigts
dans le creux de la poignée puis tirez
sur la poignée.

 Ouvrez entièrement la porte pour an-
nuler le mécanisme de verrouillage.

À la fin du programme, le rail de ver-
rouillage de la porte se rétracte automa-
tiquement si la fonction AutoOpen est
activée.

Ne tenez pas le rail de verrouillage de
la porte lorsqu’il se rétracte, car cela
pourrait entraîner des problèmes
techniques.

Toutes les fonctions sont automatique-
ment interrompues si la porte est ou-
verte pendant que le lave-vaisselle est
en marche.

 Risque de brûlures dues à l’eau
brûlante.
Lorsque le lave-vaisselle est en
marche, l’eau qu’il contient peut être
brûlante.
Si vous ouvrez la porte alors que le
lave-vaisselle est en marche, faites
très attention.

 Risque de blessures dues à l’ou-
verture automatique de la porte.
La porte peut s’ouvrir automatique-
ment à la fin d’un programme.
Veillez à ce que rien n’entrave l’ou-
verture de la porte.
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Fermeture de la porte
 Repoussez les paniers à l’intérieur.

 Appuyez sur la porte jusqu’à ce que
le loquet s’enclenche.

 Risque d’écrasement lors de la
fermeture de la porte.
Lors de la fermeture de la porte,
vous risquez de vous coincer les
doigts.
Ne mettez pas votre main dans la
zone de fermeture de la porte.

Activation de la sécurité en-
fants
Pour empêcher les enfants d’ouvrir le
lave-vaisselle, vous pouvez utiliser la
sécurité enfants. Une fois la sécurité
enfants activée, la porte ne peut être
ouverte qu’avec force.

 Pour verrouiller la porte, faites glisser
la glissière qui se trouve sous la poi-
gnée vers la droite.

 Pour déverrouiller la porte, faites glis-
ser la glissière vers la gauche.
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Réglages de base

Mise en marche du lave-vaisselle

 Allumez le lave-vaisselle en appuyant
sur la touche sensitive .

L’écran de bienvenue s’affiche lorsque
vous allumez le lave-vaisselle et la mé-
lodie d’accueil retentit.

Pour en savoir plus sur les fonctionna-
lités de l’écran, consultez « Fonctions
de l’écran » dans « Guide de l’appa-
reil ».

Réglage de la langue

L’écran de réglage de la langue s’af-
fiche automatiquement.

 Sélectionnez la langue souhaitée, et
le pays si nécessaire, à l’aide de la
touche sensitive  puis confirmez
en appuyant sur OK.

Pour en savoir plus sur le réglage de la
langue, consultez « Langue » dans
« Réglages ».

Une coche  s’affiche à côté de la
langue sélectionnée.

Configuration de Miele@home

Le message Miele@home s’affiche à
l’écran.

 Pour configurer Miele@home immé-
diatement, confirmez en appuyant sur
OK.

Conseil : Pour remettre l’installation à
plus tard, sélectionnez l’option Passer et
confirmez en appuyant sur OK.

Il existe 2 manières de connecter votre
lave-vaisselle à votre réseau Wi-Fi :

 Sélectionnez la méthode de
connexion souhaitée et confirmez
votre choix en appuyant sur OK.

1. Connexion via App

2. Connexion via WPS
(WPS = Wi-Fi Protected Setup)

Vous allez être guidé par l’écran et la
solution réseau Miele.

Pour en savoir plus sur Miele@home,
consultez la section « Miele@home »
dans « Réglages ».
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Réglage de l’heure

Lors de la connexion au réseau Wi-Fi,
l’heure se met à jour automatique-
ment.

L’écran de réglage de l’heure s’affiche.

Il est nécessaire de régler l’heure pour
pouvoir utiliser la minuterie.

 Réglez les heures à l’aide des
touches sensitives  et confirmez
votre saisie en appuyant sur OK.

 Réglez ensuite les minutes, puis
confirmez en appuyant sur OK.

Si vous maintenez la touche sensi-
tive  ou  enfoncée, l’heure défile
automatiquement.

Réglage de la dureté de l’eau

L’écran de réglage de la dureté de l’eau
s’affiche.

- Vous devez programmer la dureté de
l’eau du lave-vaisselle avec précision
en fonction de la dureté de l’eau de
votre commune.

- Renseignez-vous sur le niveau de du-
reté de l’eau de votre commune au-
près de la compagnie des eaux lo-
cale.

- Si la dureté de l’eau est variable (par
exemple, entre 1,8 et 2,7 mmol/l ou
10–16 gpg), programmez toujours le
lave-vaisselle sur la valeur la plus éle-
vée (2,7 mmol/l ou 16 gpg dans cet
exemple).

Connaître la dureté de votre eau permet
de faciliter le travail du technicien en
cas d’intervention.

Inscrivez la dureté de l’eau ci-dessous :

____________gpg

Le lave-vaisselle est programmé en
usine pour une dureté de l’eau de
2,5 mmol/l (15 gpg).

 Réglez la plage de dureté de l’eau de
votre commune et appuyez sur OK
pour confirmer.

Pour en savoir plus, consultez « Dure-
té de l’eau » dans « Réglages ».
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Des invites s’affichent à l’écran.

Après les avoir confirmés avec OK, les
messages  Remplir sel et  Remplir
produit rinçage s’affichent.

 Si nécessaire, ajoutez du sel et du
produit de rinçage (consultez « Sel ré-
générant » et « Produit de rinçage »
dans « Avant la première utilisation »).

 Sélectionnez OK pour confirmer les
messages.

Le programme sélectionné s’affiche
brièvement à l’écran et la touche sensi-
tive correspondante s’allume. 
Ensuite, les estimations de consomma-
tion d’énergie et d’eau pour le pro-
gramme sélectionné peuvent s’afficher
pendant quelques secondes.
L’heure de démarrage estimée pour le
cycle du programme sélectionné s’af-
fiche à l’écran.

Sel régénérant
Pour obtenir de bons résultats de net-
toyage, le lave-vaisselle doit être ali-
menté en eau douce. L’eau dure en-
traîne une accumulation de dépôts de
calcium sur la vaisselle et à l’intérieur
du lave-vaisselle. 
L’eau potable dont la dureté est supé-
rieure à 0,9 mmol/l (5 gpg) doit être
adoucie. Cette opération s’effectue au-
tomatiquement dans l’adoucisseur
d’eau intégré. L’adoucisseur d’eau est
adapté à une dureté de l’eau maximale
de 6,5 mmol/l (38 gpg).

Afin de maintenir les fonctions de
l’adoucisseur d’eau, ce dernier doit être
régénéré régulièrement. La régénération
s’effectue automatiquement tous les 9
déroulements de programme. Lors du
démarrage du programme suivant, il est
nécessaire d’ajouter 4,4 l d’eau pour le
processus de régénération. La consom-
mation d’énergie augmente de
0,015 kWh et le programme dure 3 mi-
nutes de plus. 
Les informations ci-dessus s’appliquent
uniquement au programme ECO avec
une dureté de l’eau de 2,5 mmol/l
(15 gpg). Pour d’autres programmes
avec d’autres plages de dureté de l’eau,
la fréquence de la régénération varie.

Pour la régénération, l’adoucisseur
d’eau a besoin de sel régénérant. 
Selon la plage de dureté de l’eau
(< 3,8 mmol/l, ou < 22 gpg), le sel régé-
nérant peut ne pas être nécessaire si
vous utilisez une combinaison de dé-
tergents (consultez « Ingrédients actifs »
dans « Détergents »).
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Avant de le remplir le réservoir de sel
pour la première fois, vous devez ajou-
ter environ 2 litres d’eau pour que le
sel puisse se dissoudre.

Après la première utilisation du lave-
vaisselle, le réservoir de sel contient
toujours suffisamment d’eau.

 Retirez le panier inférieur de la cuve
et dévissez le bouchon du réservoir
de sel.

 Remplissez le réservoir avec environ
2 litres d’eau (première utilisation
seulement).

 Placez l’entonnoir fourni au-dessus
du réservoir et remplissez-le de sel
régénérant jusqu’à ce qu’il soit plein.
Le réservoir de sel peut contenir
jusqu’à 2 kg de sel, selon le type de
sel utilisé.

 Nettoyez tous les résidus de sel au-
tour de la zone de remplissage. Re-
vissez bien le bouchon du réservoir.

Recharger le réservoir de sel

 Lorsque le rappel de remplissage de
sel  Remplir sel s’affiche à l’écran,
attendez la fin du programme puis
remplissez le réservoir de sel.

 Confirmez avec OK.

Le message de remplissage de sel dis-
paraît.

 Danger de corrosion dû à une
solution saline.
La solution saline qui s’écoule peut
créer de la corrosion dans la cuve et
sur la vaisselle.
Chaque fois que vous retirez le bou-
chon du réservoir, vous devez lancer
le programme  Prélavage à froid
avec le lave-vaisselle à vide. Cela
permet de dissoudre et d’éliminer les
traces de sel dans la cuve.

Une fois le réservoir de sel rempli, le
message de remplissage peut rester af-
fiché à l’écran si la concentration de sel
n’a pas encore atteint le niveau adé-
quat. Dans ce cas, confirmez à nouveau
le message en appuyant sur OK.
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Produit de rinçage
Le produit de rinçage est nécessaire
pour éviter que l’eau n’adhère et ne
laisse des traces sur la vaisselle pen-
dant la phase de séchage. Il permet
également à la vaisselle de sécher plus
rapidement une fois lavée. 
Le produit de rinçage est versé dans le
réservoir et la quantité définie est auto-
matiquement distribuée.

 Le détergent ou le liquide vais-
selle peuvent provoquer des dom-
mages.
Le détergent et le liquide vaisselle
peuvent endommager le réservoir de
produit de rinçage.
Ne le remplissez qu’avec un produit
de rinçage pour lave-vaisselle à
usage domestique.

Vous pouvez également utiliser de
l’acide citrique liquide à une concentra-
tion maximale de 10 %. La qualité du
rinçage et du séchage ne sera toutefois
pas aussi bonne que celle obtenue
avec le produit de rinçage.

 Risque de dommages dus à
l’acide.
Les fortes concentrations d’acide
peuvent endommager le lave-vais-
selle.
Vous ne devez en aucun cas utiliser
de l’acide citrique à teneur élevée en
acide.

Si vous voulez utiliser des produits
détergents combinés dans votre
lave-vaisselle, il est inutile d’ajouter
du produit de rinçage. 
Toutefois, pour une qualité de lavage
et de séchage optimale, utilisez du
détergent pour lave-vaisselle et ajou-
tez du sel régénérant et du produit
de rinçage séparément.

Si vous n’utilisez que des produits dé-
tergents combinés contenant du sel et
du produit de rinçage dans votre lave-
vaisselle, vous pouvez désactiver les
deux rappels de remplissage (consul-
tez « Rappels de remplissage » dans
« Réglages »).

Si vous cessez d’utiliser des dé-
tergents combinés, assurez-vous de
remplir à nouveau le sel régénérant et
le produit de rinçage. Si nécessaire,
réactivez les rappels de remplissage.
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Remplir le réservoir de produit de rin-
çage

 Appuyez sur le bouton jaune  sur le
couvercle du réservoir de produit de
rinçage.

Le couvercle s’ouvre.

 Versez le produit de rinçage jusqu’à
ce que l’indicateur du niveau de rem-
plissage (flèche) devienne plus foncé
lorsque la porte est entièrement ou-
verte.

Le réservoir de produit de rinçage
peut contenir environ 110 ml.

 Fermez le couvercle jusqu’à ce que
vous entendiez un déclic. Sans ce
déclic, de l’eau peut s’infiltrer dans le
réservoir de produit de rinçage pen-
dant un programme.

 Essuyez les débordements éventuels
de produit de rinçage. Cela permet
d’éviter la formation d’une mousse
excessive lors du prochain pro-
gramme.

Pour une qualité de lavage optimale,
vous pouvez adapter la quantité de
produit de rinçage (consultez « Produit
de rinçage » dans « Réglages »).

Recharger le réservoir de produit de
rinçage

Lorsque le message  Remplir produit
rinçage s’affiche à l’écran, cela signifie
que le réservoir contient une quantité
suffisante de produit de rinçage pour 2
ou 3 programmes seulement.

 Ajoutez du produit de rinçage en
temps voulu.

 Confirmez avec OK.

Le rappel de remplissage de produit de
rinçage disparaît.
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Lavage à faible consommation
d’énergie
La consommation d’eau et d’électricité
de ce lave-vaisselle est très faible. 
Pour des économies d’eau et d’énergie
optimales, suivez ces conseils :

- Le lavage au lave-vaisselle
consomme généralement moins
d’eau et d’énergie que le lavage à la
main.

- Il est inutile de rincer la vaisselle à
l’eau courante avant le lavage au
lave-vaisselle. Cela augmente inutile-
ment la consommation d’eau et
d’énergie.

- Remplissez bien les paniers sans
pour autant surcharger le lave-vais-
selle. Cela permet de réaliser des
économies d’eau et d’énergie.

- Choisissez un programme adapté au
degré de salissure et au type de vais-
selle (consultez « Tableau des pro-
grammes »).

- Sélectionnez le programme  ECO
pour laver la vaisselle tout en écono-
misant de l’énergie. Du point de vue
de la consommation combinée d’eau
et d’énergie, ce programme est le
plus efficace pour laver la vaisselle
avec un degré de salissure normal.

- Respectez le dosage du fabricant de
détergent.

- Si vous dosez manuellement le dé-
tergent, réduisez la quantité de dé-
tergent de 1/3 lorsque vous utilisez du
détergent en poudre ou liquide si les
paniers ne sont qu’à moitié remplis.
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Affichage de la consommation
EcoFeedback
La fonction « Consommation » vous
permet de consulter les informations
sur la consommation d’eau de votre
lave-vaisselle (consultez « Consomma-
tion » dans « Réglages »).

Les informations suivantes s’affichent à
l’écran :

- une estimation de la consommation
d’énergie et d’eau avant le déroule-
ment du programme

- la consommation réelle à la fin du
programme

- la consommation totale du lave-vais-
selle

1. Estimation de la consommation

Après avoir sélectionné un programme,
le nom du programme puis l’estimation
de la consommation d’eau  s’affichent
à l’écran pendant quelques secondes.

La consommation estimée s’affiche
sous la forme d’un diagramme à barres.
Plus il y a de barres (  ), plus la
consommation d’eau est importante.

Les valeurs dépendent du programme
et des options de programme sélection-
nées, des conditions ambiantes et de la
quantité de charge.

L’écran passe automatiquement de l’af-
fichage de la consommation estimée à
l’affichage du temps restant.

La fonction d’estimation de la consom-
mation est activée par défaut. Vous
pouvez désactivez cette fonction
(consultez « Consommation » dans
« Réglages »).

2. Affichage de la consommation

À la fin du programme, vous pouvez
consulter la consommation d’eau réelle
du programme qui vient de se terminer.

 Confirmez le message Consommation
(ok) en appuyant sur OK.

Si vous éteignez le lave-vaisselle à la
fin du programme, cela supprime les
valeurs de consommation réelle du
programme qui vient de se terminer.

3. Consommation totale

Vous pouvez consulter la consomma-
tion totale d’eau de votre lave-vaisselle
pour tous les programmes lancés
jusqu’à présent (consultez « Consom-
mation » dans « Réglages »).
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Informations générales
Éliminez les gros restes alimentaires de
la vaisselle.

Il est inutile de rincer la vaisselle à l’eau
courante avant le lavage au lave-vais-
selle.

 Les cendres, le sable, la cire, la
graisse lubrifiante ou la peinture
peuvent endommager l’appareil.
Ces substances contaminent le lave-
vaisselle et ne peuvent plus être éli-
minées par la suite.
Ne lavez pas d’objets salis par ces
substances au lave-vaisselle.

La vaisselle peut être disposée n’im-
porte où sur les paniers, mais il faut res-
pecter les consignes suivantes :

- Ne placez pas la vaisselle et les cou-
verts à l’intérieur d’autres objets où
ils pourraient être couverts.

- Disposez la vaisselle de manière à ce
que l’eau puisse accéder à toutes ses
surfaces. Cela permet de garantir un
nettoyage correct de la vaisselle.

- Veillez à ce que tous les articles
soient dans une position stable.

- Les objets creux, comme les tasses,
les verres et les casseroles, doivent
être placés à l’envers dans les pa-
niers.

- Les objets hauts, étroits et creux,
comme les flûtes à champagne,
doivent être placés au milieu du pa-
nier plutôt que dans les coins. Cela
permet aux jets d’eau de mieux at-
teindre l’intérieur des objets creux.

- Les objets à fond large doivent être
placés en biais pour que l’eau puisse
s’écouler.

- Les bras de lavage ne doivent pas
être bloqués par des objets trop
hauts ou qui dépassent des paniers.
Faites tourner manuellement les bras
de lavage pour vérifier qu’ils peuvent
tourner sans obstruction.

- Vérifiez que les petits objets ne
peuvent pas tomber à travers la grille
des paniers. 
Les petits objets, comme les cou-
vercles, doivent être placés dans le
panier à couverts.

Certains aliments, comme les ca-
rottes, les tomates ou le ketchup,
peuvent contenir des colorants natu-
rels. Ces colorants risquent de dé-
teindre sur les objets en plastique si
de grandes quantité sont en contact
prolongé avec ces derniers dans le
lave-vaisselle. Cette décoloration n’a
pas de conséquences sur la solidité
des objets en plastique.
Le lavage de l’argenterie peut égale-
ment entraîner la coloration des objets
en plastique.
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Lavez à la main les objets qui ne
passent pas au lave-vaisselle :

- Ustensiles et vaisselle en bois ou ob-
jets comportant des parties en bois.
Ils peuvent se décolorer et s’abîmer.
La colle utilisée pour ces objets ne
résiste pas au lave-vaisselle et les
poignées en bois peuvent se déta-
cher après le lavage.

- Objets artisanaux, antiquités, vases
de valeur et articles en verre décora-
tifs ne sont pas non plus adaptés au
lave-vaisselle.

- Les objets en plastique qui ne ré-
sistent pas à la chaleur peuvent se
déformer. N’utilisez que des réci-
pients en plastique adaptés au lave-
vaisselle.

- Objets en cuivre, laiton, étain et alu-
minium. Ils peuvent se décolorer ou
ternir.

- Décors peints sur glaçure. Ils peuvent
s’effacer après un certain nombre de
lavages.

- Verres fragiles et verrerie contenant
du cristal au plomb. Ils peuvent deve-
nir opaques avec le temps.

Argenterie

L’argenterie qui a été en contact avec
des aliments contenant du soufre peut
se décolorer. Par exemple : les jaunes
d’œufs, les oignons, la mayonnaise, la
moutarde, le poisson et les marinades. 
L’argenterie nettoyée avec du produit
spécial risque d’être encore humide ou
tachée à la fin d’un programme lorsque
l’eau ne s’est pas bien écoulée.

Conseil : Essuyez l’argenterie à l’aide
d’un chiffon.

 Dommages dus à des détergents
alcalins caustiques.
Les pièces en aluminium (par
exemple les filtres à graisse des
hottes de ventilation) peuvent être
endommagées par les détergents al-
calins caustiques. Dans des cas ex-
trêmes, il existe un risque de réaction
chimique explosive (comme une
réaction explosive à l’oxyhydrogène
gazeux).
Les composants en aluminium ne
doivent pas être lavés au lave-vais-
selle avec des détergents alcalins
caustiques commerciaux ou indus-
triels.

Conseil : Lorsque vous achetez de la
vaisselle et des couverts neufs, assu-
rez-vous qu’ils sont adaptés au lave-
vaisselle si vous souhaitez les laver
dans ce dernier.

Entretien du verre

- Les verres peuvent devenir opaques
après de nombreux lavages. Ne lavez
les verres fragiles au lave-vaisselle
qu’avec un programme spécial verre
à basses températures (consultez le
« Tableau des programmes »). Cela
permet de réduire le risque d’opacifi-
cation.

- Achetez des verres adaptés au lave-
vaisselle (comme les verres Riedel).

- Utilisez des détergents contenant des
additifs pour la protection du verre.
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Panier supérieur

Pour ranger la vaisselle et les cou-
verts, consultez « Exemples de char-
gement » dans « Chargement du lave-
vaisselle ».

Chargement du panier supérieur

 Risque de dommages dus à une
fuite d’eau.
Si vous mettez en marche le lave-
vaisselle sans le panier supérieur, de
l’eau risque de fuir de l’appareil.
Ne mettez en marche le lave-vais-
selle que si le panier supérieur est
installé.

 Utilisez le panier supérieur pour les
petits objets légers ou fragiles
comme les tasses, les soucoupes, les
verres, les coupes à dessert, etc. 
Vous pouvez également ranger les
casseroles ou les poêles peu pro-
fondes dans le panier supérieur.

 Rangez les objets longs, comme les
louches et les cuillères en bois, cou-
chés à l’avant du panier supérieur.

Chargement du support pour tasses
FlexCare

Vous pouvez ranger les tasses, les pe-
tits bols et la vaisselle plate sur le sup-
port pour verres FlexCare. Vous pouvez
disposer les verres le long du support
pour tasses afin de garantir leur stabilité
pendant le programme.

 Pour cela, abaissez le support pour
tasses.

 Pour faire de la place pour des objets
hauts, relevez le support pour tasses.
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Réglage du support pour tasses
FlexCare

Vous pouvez régler la hauteur et la pro-
fondeur du support pour tasses sur
2 positions afin d’y ranger des tasses
plus grandes et de placer des objets
plus hauts au-dessous.

 Soulevez le support pour tasses, puis
fixez-le dans la position souhaitée
(voir flèche).

Chargement des éléments en sili-
cone du support pour tasses
FlexCare

Les éléments en silicone du support
pour tasses ont été spécialement
conçus pour garantir le maintien en
toute sécurité des grands verres à
pieds.

 Abaissez le support pour tasses afin
d’appuyer les verres contre les inters-
tices.
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Rabattement des rangées de pointes

Vous pouvez rabattre l’une des deux
rangées de pointes de droite pour facili-
ter le rangement de la vaisselle volumi-
neuse comme les bols.

1

2

 Poussez le levier jaune vers le bas ,
puis rabattez la rangée de pointes
gris foncé .

 Placez les bols à la verticale dans la
rangée de pointes.
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Réglage du panier supérieur
Afin de faire de la place pour les objets
de grande taille dans le panier supérieur
ou inférieur, le panier supérieur peut
être réglé sur 3 niveaux avec 2 cm
(3/4") entre chaque niveau.

Le panier supérieur peut également être
incliné de manière à ce que l’eau
s’écoule plus facilement des cavités.
Assurez-vous toutefois qu’il est toujours
possible de faire glisser le panier dans
et hors de la cuve.

 Sortez le panier supérieur.

Pour lever le panier supérieur :

 Tirez sur le panier vers le haut jusqu’à
ce que vous entendiez un déclic.

Pour baisser le panier supérieur :

 Tirez les leviers vers le haut de
chaque côté du panier supérieur.

 Réglez le panier à la hauteur souhai-
tée, puis remettez les leviers dans
leur position.

Lorsque vous réglez le panier supé-
rieur, vérifiez qu’il ne bloque pas le
bras de lavage central.
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Panier inférieur

Pour ranger la vaisselle et les cou-
verts, consultez « Exemples de char-
gement » dans « Chargement du lave-
vaisselle ».

Chargement du panier inférieur

 Rangez la vaisselle plus lourde et
plus grande comme les assiettes, les
plats, les casseroles, les saladiers,
etc., dans le panier inférieur. 
Vous pouvez également y ranger les
verres, les tasses, les petites as-
siettes et les soucoupes.

Chargement de la zone MultiComfort

La partie arrière du panier inférieur per-
met de laver les tasses, les verres, les
assiettes, les fait-tout et les casseroles.

 Placez les assiettes de très grande
taille au milieu du panier inférieur.

Conseil : Si vous les placez en biais,
vous pouvez ranger des plats mesurant
jusqu’à 35 cm (13 3/4") de diamètre.

Rabattement des rangées de pointes

Les rangées de pointes situées à l’avant
permettent de la laver des assiettes,
des bols, des plats, des coupes à des-
sert et des soucoupes.

Vous pouvez rabattre les deux rangées
de pointes pour faire de la place pour
les objets de grande taille, comme les
fait-tout, les casseroles et les plats.

 Poussez le levier jaune vers le bas ,
puis rabattez les rangées de pointes
.
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Chargement du support pour verres
FlexCare avec MultiClips

Les éléments en silicone du support
pour verres garantissent la stabilité et la
sécurité des verres à pied fragiles.

 Vous pouvez appuyer les verres à
pied, comme les verres à vin, les
flûtes à champagne et les verres à
bière, contre le support pour verres
ou les suspendre.

 Pour ranger des objets hauts, relevez
le support pour verres.

Le support pour verres peut être réglé
sur 2 positions.

 Décalez le support pour verres à la
hauteur souhaitée jusqu’à ce que les
fixations s’enclenchent en haut ou en
bas.

Les MultiClips vous permettent de
maintenir des objets légers, comme les
objets en plastiques, sur le support
pour verres.

 Repliez les MultiClips.

 Fixez les objets légers aux MultiClips.
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Chargement du porte-verres

Le porte-verres permet de caler les
grands verres à pied.

 Abaissez-le et appuyez les grands
verres contre le porte-verres.

Abaissement du porte-bouteilles

Le porte-bouteilles sert à garantir la sta-
bilité des récipients étroits, comme des
bouteilles de lait et des biberons, pen-
dant un programme.

 Soulevez le porte-bouteilles puis
poussez-le vers le bas jusqu’à ce que
vous entendiez un déclic.

 Si vous n’utilisez pas le porte-bou-
teilles, soulevez-le à l’aide du levier
jaune  et rabattez les côtés .
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Ustensiles

Panier à ustensiles (selon le modèle)

Le panier à ustensiles peut être placé
n'importe où sur les rangées de tiges
avant du panier inférieur.

 Pour éviter les risques de blessure,
les couteaux et les fourchettes de-
vraient être placés manche vers le
haut dans le panier. Toutefois, les us-
tensiles placés manche vers le bas
seront plus propres et plus secs au
terme du cycle.

 Placez les petits ustensiles dans les
fentes individuelles qui se trouvent
sur trois des quatre côtés du panier à
ustensiles.

Support à cuillères pour le panier à
ustensiles

Utilisez le support fourni pour les usten-
siles très sales. Le support sépare les
articles de manière à permettre aux jets
des bras gicleurs de mieux les at-
teindre.

 Installez le support sur le panier à us-
tensiles au besoin.

 Insérez-y les ustensiles le manche
vers le bas.

 Distribuez-les également le long du
support.
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Exemples de chargement

Chargement pour 10 couverts standard avec panier à couverts

 
Panier supérieur Panier inférieur

Panier à couverts
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Chargement pour 13 couverts standard avec panier à couverts

Panier supérieur Panier inférieur

Panier à couverts
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 Risque de brûlures chimiques à
dues au détergent.
Les détergents pour lave-vaisselle
peuvent provoquer des brûlures sur
la peau ainsi que dans les yeux, le
nez, la bouche et la gorge.
Évitez tout contact avec les dé-
tergents. 
N’inhalez pas et n’ingérez pas les
détergents en poudre. N’ingérez pas
de détergents pour lave-vaisselle.
Consultez immédiatement un méde-
cin si quelqu’un a ingéré ou inhalé du
détergent.
Conservez les détergents hors de la
portée des enfants. Il pourrait rester
des résidus de détergent dans l’ap-
pareil. Tenez les enfants à l’écart du
lave-vaisselle lorsque la porte est ou-
verte. Remplissez le compartiment à
détergent juste avant de lancer le
programme et activez le verrouillage
de sécurité pour enfants (selon le
modèle).

 Risque de dommages dus aux
détergents qui contiennent du chlore
actif.
N’utilisez jamais de détergents li-
quides et en poudre qui contiennent
du chlore actif. Vous pourriez en-
dommager les pièces en plastique et
les joints du lave-vaisselle.
N’utilisez pas de détergents qui
contiennent du chlore actif.

Vous pouvez commander facilement
des détergents en poudre et autres
consommables pour votre lave-vaisselle
pour un usage domestique via l'appli-
cation Miele@mobile ou le site Web de
Miele 
https://www.miele.ca.
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Détergents en poudre et ta-
blettes

Ne mettez les détergents en poudre
ou les tablettes que dans le compar-
timent de dosage de la porte.

Utilisez uniquement des tablettes qui
se dissolvent rapidement.
Vous trouverez des tablettes adap-
tées dans la gamme de détergents
de Miele. Si vous utilisez des dé-
tergents multi-fonctions (par exemple
des tablettes qui offrent des fonc-
tions d’amélioration du rinçage et
d’adoucissement de l’eau en plus du
nettoyage), il est recommandé
d’ajouter du produit de rinçage et du
sel régénérant (à une faible concen-
tration) en raison des durées de pro-
gramme courtes et éventuellement
de la qualité de l’eau.

 Mettez le détergent en poudre ou les
tablettes dans le compartiment à dé-
tergent.

Dosage du détergent
Le compartiment à détergent peut
contenir jusqu’à 50 ml de détergent.

Il comporte des repères gradués qui fa-
cilitent le dosage : 20, 30, max. Lorsque
la porte est ouverte à l’horizontale, ces
repères indiquent le niveau de remplis-
sage approximatif en ml et la hauteur
de remplissage maximale.
Ils indiquent également le niveau de
remplissage approximatif de détergents
en poudre en grammes, en fonction du
fabricant et de la finesse de la poudre.

 Respectez le dosage de détergent re-
commandé par le fabricant sur l’em-
ballage.

 Sauf indication contraire, utilisez une
tablette ou ajoutez 20 à 30 ml de dé-
tergent dans le compartiment en
fonction du degré de salissure de la
vaisselle.

Si vous utilisez moins de détergent que
la quantité recommandée, la vaisselle
risque de ne pas être totalement propre.
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Remplissage du compartiment
à détergent

 Appuyez sur le bouton jaune  sur le
couvercle du compartiment à dé-
tergent.

Le couvercle s’ouvre. 
Le couvercle s’ouvre également à la fin
d’un programme.

 Versez le détergent dans le comparti-
ment à détergent.

 Fermez le couvercle jusqu’à ce que
vous entendiez un déclic.

Le détergent ne doit pas coller au
couvercle du compartiment à dé-
tergent. Cela peut empêcher l’ouver-
ture du couvercle pendant le pro-
gramme.
Ne remplissez pas trop le comparti-
ment à détergent.

 Veillez à bien refermer l’emballage du
détergent après utilisation. Cela em-
pêche que le détergent s’humidifie et
forme des grumeaux.

 Vous pouvez également déposer une
petite quantité de détergent sur le
panneau intérieur de la porte pour les
programmes qui comportent une
phase de prélavage (consultez « Ta-
bleau des programmes »).

Veuillez suivre les indications des fa-
bricants lors du dosage de dé-
tergents sous forme de poudre et
sous forme liquide.
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Mise en marche du lave-vais-
selle
 Vérifiez que rien n’entrave la rotation

des bras de lavage.

 Fermez la porte.

 Ouvrez le robinet d’arrivée d’eau s’il
est fermé.

 Appuyez sur la touche sensitive . 
Si le lave-vaisselle est éteint depuis
plus d’une minute, vous devez main-
tenir la touche sensitive  enfoncée
un peu plus longtemps (protection
nettoyage).

Le programme  ECO s’affiche briève-
ment à l’écran et la touche sensitive
correspondante s’allume. 
Ensuite, les estimations de consomma-
tion d’énergie et d’eau pour le pro-
gramme sélectionné s’affichent pendant
quelques secondes. 
Enfin, l’écran affiche la durée estimée
du programme sélectionné.

La touche sensitive Start clignote.

Sélection d’un programme
Choisissez votre programme en fonc-
tion du type de vaisselle et du degré de
salissure.

Les programmes et leurs applications
sont décrits dans le Tableau des pro-
grammes.

 Appuyez sur la touche sensitive du
programme souhaité.

La touche sensitive du programme sé-
lectionné s’allume.

Vous pouvez à présent sélectionner les
options de programme (consultez « Op-
tions de programme »).

Lorsque vous sélectionnez une option
de programme, les touches sensitives
correspondantes s’allument.
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Affichage de la durée du pro-
gramme
La durée estimée du programme sélec-
tionné s’affiche à l’écran avant le dé-
marrage du programme. Le temps res-
tant est affiché lorsque le programme
est en cours.

Chaque phase de programme est repré-
sentée par un symbole :

 Prélavage/Trempage

 Nettoyage

 Rinçage intermédiaire

 Rinçage final

 Séchage

 Fin

La durée de cycle indiquée peut varier
pour un même programme. Elle dépend
entre autres de la température de l’eau
entrante, du cycle de régénération de
l’adoucisseur d’eau, de la quantité de
vaisselle et de son degré de salissure.

Lorsque vous sélectionnez un pro-
gramme pour la première fois, l’écran
affiche la durée moyenne du cycle avec
un raccordement à l’eau chaude.

Les durées des cycles de programmes
indiquées dans le « Tableau des pro-
grammes » correspondent à des tempé-
ratures et à des charges tests standard.

À chaque fois que vous lancez un pro-
gramme, le module de commande cal-
cule la durée du cycle nécessaire en
fonction de la température de l’eau en-
trante et de la quantité de vaisselle.

Démarrage d’un programme
 Appuyez sur la touche sensitive Start. 

Confirmez les messages affichés pré-
cédemment en appuyant sur OK.

Le programme démarre.

La touche sensitive Start s’allume.

Pendant le déroulement du pro-
gramme, vous pouvez appuyer sur la
touche OK pour afficher le nom du
programme en cours.

 Risque de brûlures dues à l’eau
brûlante.
Lorsque le lave-vaisselle est en
marche, l’eau qu’il contient peut être
brûlante.
Si vous ouvrez la porte alors que le
lave-vaisselle est en marche, faites
très attention.
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Fin du programme
Les signaux sonores peuvent retentir à
la fin du programme.

Le programme est terminé lorsque
l’écran affiche le message  Terminé.

Pour certains programmes, si la fonc-
tion AutoOpen est activée, la porte
s’entrouvre automatiquement (consultez
« AutoOpen » dans « Réglages »). Cette
fonction améliore le processus de sé-
chage.

Si la fonction de programma-
tion Consommation est activée, vous
pouvez consulter la consommation
d’eau réelle du programme qui vient de
se terminer (consultez « Affichage de la
consommation EcoFeedback » dans
« Protection de l’environnement »).

Le ventilateur de séchage peut conti-
nuer à tourner pendant quelques mi-
nutes après la fin du programme.

 Risque de dommages dus à la
vapeur.
La vapeur du lave-vaisselle peut en-
dommager les bords des plans de
travail fragiles lorsque vous ouvrez la
porte à la fin du programme et que le
ventilateur ne tourne plus.
Si vous avez désactivé la fonction
d’ouverture automatique de la porte
(consultez « AutoOpen » dans « Ré-
glages »), et que vous souhaitez tou-
tefois ouvrir la porte à la fin du pro-
gramme, assurez-vous de l’ouvrir en-
tièrement.

Gestion de l’énergie
Pour économiser de l’énergie, le lave-
vaisselle s’éteint automatiquement
10 minutes après la dernière fois où
vous avez appuyé sur une touche sen-
sitive ou à la fin d’un programme.

Vous pouvez remettre le lave-vaisselle
en marche à l’aide de la touche sensi-
tive .

Si le lave-vaisselle est éteint depuis
plus d’une minute, vous devez mainte-
nir la touche sensitive  enfoncée un
peu plus longtemps (protection net-
toyage).

Le lave-vaisselle ne s’arrête pas si un
programme est en cours ou en cas
d’anomalie.
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Arrêt du lave-vaisselle
 Vous pouvez éteindre le lave-vaisselle

à tout moment à l’aide de la touche
sensitive .

Vous pouvez également arrêter une mi-
nuterie en cours en éteignant le lave-
vaisselle.

Si vous éteignez le lave-vaisselle pen-
dant un programme, le programme est
interrompu.

 Confirmez la requête Arrêter l'appareil
en appuyant sur OK.

 Si vous avez appuyé sur la touche
sensitive , mais que vous ne sou-
haitez pas annuler le programme, ap-
puyez sur la touche  pour sélection-
ner l’option Pas arrêter l'appareil à
l’écran, puis confirmez avec OK.

 Risque de dommages dus à une
fuite d’eau.
Une fuite d’eau peut causer des
dommages.
Si vous n’allez pas utiliser votre lave-
vaisselle pendant une longue pé-
riode, par exemple si vous partez en
vacances, fermez le robinet d’eau.

Déchargement du lave-vais-
selle
La vaisselle a tendance à se casser et à
s’ébrécher plus facilement lorsqu’elle
est chaude. Avant de la sortir du lave-
vaisselle, laissez-la refroidir jusqu’à ce
que vous puissiez la toucher en toute
sécurité.

La vaisselle refroidira beaucoup plus ra-
pidement si vous ouvrez la porte à la fin
du programme.

 Déchargez d’abord le panier inférieur,
puis le panier. 
Cela permet d’éviter que les gouttes
d’eau du panier supérieur tombent
sur la vaisselle du panier inférieur.
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Interruption d’un programme
Le programme s’interrompt dès que
vous ouvrez la porte.

Lorsque vous refermez la porte, la re-
quête Continuer : Start s’affiche à l’écran.
Le programme reprend au point où il a
été interrompu lorsque vous appuyez
sur la touche Start.

 Risque de brûlures dues à l’eau
brûlante.
Lorsque le lave-vaisselle est en
marche, l’eau qu’il contient peut être
brûlante.
Si vous ouvrez la porte alors que le
lave-vaisselle est en marche, faites
très attention.

Annulation ou modification
d’un programme

Si vous annulez un programme en
cours, il se peut qu’il manque cer-
taines étapes importantes.
Vous ne devez annuler un pro-
gramme que durant les premières
minutes.

Si un programme a déjà démarré et que
vous souhaitez l’annuler, procédez
comme suit :

 Arrêtez le lave-vaisselle en appuyant
sur la touche sensitive .

 Confirmez la requête Arrêter l'appareil
en appuyant sur OK.

Si vous souhaitez choisir un autre pro-
gramme :

 Remettez le lave-vaisselle en marche
à l’aide de la touche sensitive .

 Si vous avez dosé le détergent ma-
nuellement, vérifiez que le comparti-
ment à détergent est toujours fermé. 
Si le couvercle est déjà ouvert, rem-
plissez à nouveau le compartiment de
détergent, puis refermez le couvercle.

 Sélectionnez le programme souhaité
et démarrez-le.
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Options
Vous pouvez sélectionner et désélec-
tionner les options à l’aide des touches
correspondantes et de l’écran avant de
démarrer le programme.
Vous pouvez modifier le temps restant
et les options de température pendant
le programme.

 Allumez le lave-vaisselle, en appuyant
sur la touche sensitive .

La touche sensitive Start clignote.

 Sélectionnez un programme.

 Appuyez sur la touche de l’option que
vous souhaitez.

Le voyant de la touche correspondante
s’allume si l’option est disponible pour
le programme sélectionné.

Si l’option n’est pas compatible avec le
programme sélectionné, un message
s’affiche à l’écran.

 Dans ce cas, confirmez le message
en appuyant sur OK.

 Appuyez sur la touche Start pour lan-
cer le programme.

L’option sélectionnée reste active pour
ce programme particulier jusqu’à ce
que le réglage soit modifié.

Temps restant 

L’option Temps restant  est activée
par défaut et affiche le temps restant
avant la fin du programme.

Vous pouvez également passer à l’op-
tion Température  lorsque le pro-
gramme est en cours.

Température 

L’option Température  affiche la tem-
pérature actuelle dans la cuve.

Vous pouvez également passer à l’op-
tion Temps restant  lorsque le pro-
gramme est en cours.

Séchage additionnel 

L’option Séchage additionnel  amé-
liore les performances de séchage des
programmes pour lesquels cette option
est disponible.

La consommation d’énergie est plus
importante en raison du fonctionnement
prolongé du ventilateur.

Si la fonction AutoOpen est activée, la
porte s’ouvre automatiquement à la fin
du programme.

Réglages 

L’option Réglages  ouvre le menu
pour que vous puissiez sélectionner les
réglages sur l’appareil et modifier les
paramètres du programme.

Pour en savoir plus, consultez la section
« Réglages ».
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Minuterie 
La Minuterie  vous offre plusieurs op-
tions pour démarrer un programme
avec un départ différé. Vous pouvez ré-
gler l’heure de début ou de fin du pro-
gramme. Vous pouvez également utili-
ser les fonctions EcoStart ou SmartStart
pour bénéficier de tarifs d’électricité
moins chers la nuit.

Si le compartiment à détergent n’est
pas totalement sec lorsque vous ver-
sez le détergent, ce dernier va former
des grumeaux et risque de rester
collé.
Lorsque vous utilisez la fonction de
Minuterie, vérifiez que le comparti-
ment à détergent est bien sec avant
de verser du détergent. Essuyez-le
d’abord à l’aide d’un chiffon, si né-
cessaire. 
N’utilisez pas de détergents liquides.
Ils risquent de s’écouler hors du ré-
servoir.

 Risque pour la santé dû au dé-
tergent.
Pour empêcher les enfants de tou-
cher le détergent pour lave-vaisselle :
Remplissez le compartiment à dé-
tergent juste avant de lancer le
programme, c’est-à-dire avant d’ac-
tiver la minuterie. Utilisez la sécurité
enfants pour empêcher les enfants
d’ouvrir la porte du lave-vaisselle.

Activation de la minuterie

 Allumez le lave-vaisselle en appuyant
sur la touche sensitive .

La touche sensitive Start clignote.

 Sélectionnez le programme souhaité.

 Appuyez sur la touche sensitive .

La touche sensitive  s’allume.

Vous pouvez utiliser les touches sensi-
tives  pour choisir entre les fonc-
tions Départ à, Terminé à et EcoStart, ou
SmartStart si disponible.

 Confirmez votre sélection de la fonc-
tion en appuyant sur OK.

La dernière heure définie pour la minu-
terie s’affiche et le bloc des heures est
mis en surbrillance.

 Saisissez l’heure de la minuterie sou-
haitée à l’aide des touches sensi-
tives  et confirmez avec OK.

Si, lorsque vous réglez l’heure, vous
n’appliquez aucun réglage pendant plu-
sieurs secondes, l’écran revient au me-
nu précédent. Vous devrez saisir à nou-
veau vos réglages.

Après avoir activé la minuterie, l’écran
s’éteint au bout de quelques minutes
pour économiser de l’énergie.

Pour rallumer l’écran pendant
quelques minutes, appuyez sur la
touche sensitive .

Vous pouvez également activer la mi-
nuterie via l’application Miele@mobile.
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Réglage de « Départ à »

La fonction Départ à vous permet de ré-
gler l’heure exacte de démarrage du
programme.

 Réglez les heures à l’aide des
touches sensitives  et confirmez
votre saisie en appuyant sur OK.

L’heure est enregistrée et le bloc des
minutes est mis en surbrillance.

 Saisissez les minutes à l’aide des
touches sensitives  et confirmez
votre saisie en appuyant sur OK.

L’heure de démarrage enregistrée pour
le programme sélectionné s’affiche à
l’écran pendant quelques minutes.

Le programme sélectionné démarre au-
tomatiquement à l’heure programmée. 
Le temps restant s’affiche à l’écran, la
touche sensitive  s’éteint et la touche
sensitive Start s’allume.

Réglage de « Terminé à »

La fonction Terminé à vous permet de
régler l’heure à laquelle le programme
sélectionné doit être terminé au plus
tard.

 Réglez les heures à l’aide des
touches sensitives  et confirmez
votre saisie en appuyant sur OK.

L’heure est enregistrée et le bloc des
minutes est mis en surbrillance.

 Saisissez les minutes à l’aide des
touches sensitives  et confirmez
votre saisie en appuyant sur OK.

L’heure de démarrage estimée du pro-
gramme sélectionné s’affiche à l’écran
pendant quelques minutes.

Si l’heure d’arrêt ne peut pas être res-
pectée parce que le programme dure
trop longtemps, un message s’affiche à
l’écran.

 Si le message s’affiche, confirmez en
appuyant sur OK.

Le programme démarre automatique-
ment à l’heure de démarrage estimée. 
Le temps restant s’affiche à l’écran, la
touche sensitive  s’éteint et le voyant
Start s’allume.
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Réglage de la fonction « EcoStart »

La fonction EcoStart vous permet de bé-
néficier de tarifs d’électricité moins
chers la nuit. Avant d’utiliser cette op-
tion, vous devez configurer jusqu’à
3 plages horaires pour les tarifs d’élec-
tricité (consultez « EcoStart » dans
« Réglages »). 
Réglez ensuite l’heure à laquelle le pro-
gramme sélectionné doit être terminé
au plus tard.
Le lave-vaisselle démarre automatique-
ment dans la zone tarifaire la moins
chère dans le créneau défini.

 Réglez les heures à l’aide des
touches sensitives  et confirmez
votre saisie en appuyant sur OK.

L’heure est enregistrée et le bloc des
minutes est mis en surbrillance.

 Saisissez les minutes à l’aide des
touches sensitives  et confirmez
votre saisie en appuyant sur OK.

L’heure de démarrage estimée du pro-
gramme sélectionné s’affiche à l’écran
pendant quelques minutes.

Le programme démarre automatique-
ment à l’heure de démarrage estimée.
Le temps restant s’affiche à l’écran, la
touche sensitive  s’éteint et la touche
sensitive Start s’allume.

Réglage de la fonction « SmartStart »

La fonction SmartStart permet de dé-
marrer votre lave-vaisselle automatique-
ment au moment où vos tarifs d’énergie
sont les moins chers.

Pour utiliser cette fonction, vous aurez
peut-être besoin d’autres accessoires
techniques.

Si vous avez activé la fonction SmartS-
tart dans le menu Réglages , le menu
Minuterie  affiche SmartStart au lieu
de la fonction EcoStart (consultez
« Miele@home » dans « Réglages »).

Si votre fournisseur d’énergie offre ce
service, il envoie un signal à votre lave-
vaisselle lorsque les coûts d’énergie
sont les moins chers.
Le lave-vaisselle se met en marche lors-
qu’il reçoit le signal.

Vous pouvez régler l’heure à laquelle le
programme doit être terminé. Le lave-
vaisselle calcule alors l’heure de démar-
rage la plus tardive pour le programme
sélectionné et attend le signal du four-
nisseur d’énergie jusqu’à l’heure défi-
nie.
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Réglez l’heure à laquelle le programme
sélectionné doit être terminé.

 Réglez les heures à l’aide des
touches sensitives  et confirmez
votre saisie en appuyant sur OK.

L’heure est enregistrée et le bloc des
minutes est mis en surbrillance.

 Saisissez les minutes à l’aide des
touches sensitives  et confirmez
votre saisie en appuyant sur OK.

Attente SmartStart s’affiche à l’écran.
La touche sensitive Start s’allume pen-
dant quelques minutes.

Le programme sélectionné démarre au-
tomatiquement dès que le fournisseur
d’énergie envoie le signal ou à l’heure
de démarrage calculée la plus tardive.

Le temps restant s’affiche à l’écran, la
touche sensitive  s’éteint et la touche
sensitive Start s’allume.

Modification ou suppression de
l’heure de la minuterie

Vous pouvez modifier ou supprimer
l’heure réglée pour la minuterie.

 Appuyez sur la touche sensitive .

 Utilisez les touches sensitives 
pour sélectionner la fonction de Mi-
nuterie précédemment activée, puis
confirmez votre saisie en appuyant
sur OK.

 Utilisez les touches sensitives 
pour sélectionner la fonction Modifier
ou Effacer et confirmez en appuyant
sur OK.

Après avoir confirmé la fonction Modifier
à l’aide de la touche OK, vous pouvez
modifier l’heure réglée pour la minu-
terie.

Après avoir confirmé la fonction Effacer
à l’aide de la touche OK, la durée du
cycle du programme sélectionné s’af-
fiche à l’écran. 
La touche sensitive  disparaît et la
touche sensitive Start clignote.

Vous pouvez à présent démarrer un
programme ou éteindre le lave-vais-
selle.

Si vous éteignez le lave-vaisselle alors
qu’une minuterie est en cours, la minu-
terie s’interrompt.

Vous pouvez également modifier ou
supprimer l’heure réglée pour la minu-
terie (Timer) via l’application
Miele@mobile.
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Activation du « Démarrage à
distance » 
Vous pouvez démarrer votre lave-vais-
selle à distance grâce à l’application
Miele@mobile. Pour cela, vous devez
d’abord installer l’application sur votre
appareil mobile, connecter le lave-vais-
selle à votre réseau Wi-Fi (consultez
« Miele@home » dans « Réglages »), et,
si nécessaire, activer l’option Commande
à distance (consultez « Commande à
distance » dans « Réglages »).

 Allumez le lave-vaisselle en appuyant
sur la touche sensitive .

 Appuyez sur la touche sensitive 
lorsque la porte est fermée.

La touche sensitive  s’allume.

La fonction de commande à distance
du lave-vaisselle via l’application
Miele@mobile doit être réactivée à
chaque fois que vous ouvrez la porte,
avant le démarrage d’un programme.

Vous pouvez à présent commander
votre lave-vaisselle à distance via l’ap-
plication Miele@mobile.

L’option « Démarrage à distance » reste
activée jusqu’à que vous la désactiviez
à l’aide de la touche sensitive . L’op-
tion reste également active si vous étei-
gnez et rallumez le lave-vaisselle entre-
temps.

Même si l’option « Démarrage à dis-
tance » n’est pas activée, vous pouvez
vérifier l’état de votre lave-vaisselle et
appliquer les réglages à l’aide de l’ap-
plication Miele@mobile.

Si vous démarrez un programme à
l’aide de la touche sensitive Start sur le
lave-vaisselle, l’option « Démarrage à
distance » est automatiquement activée
pour la durée du programme et la
touche sensitive  distance s’allume.
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Programme Application Détergents

Les dosages ci-dessous sont
basés sur les détergents Miele.
Veuillez suivre les instructions

du fabricant.

Compartiment à détergent  
1)


Court

Restes alimentaires frais et facile à éliminer. 20–25 g 
ou 1 tablette


Universel

Restes alimentaires normaux, légèrement sé-
chés.

20–25 g 
ou 1 tablette


Intensif Plus

Dépôts alimentaires brûlés, incrustés, séchés,

contenant de l’amidon ou des protéines 
1)

20–25 g 
ou 1 tablette


Plastiques

Programme spécial plastiques. 20–25 g 
ou 1 tablette


Verres

Programme spécial verres. 20–25 g 
ou 1 tablette


Hygiène

Programme Hygiène spécial pour la vaisselle qui
requiert des conditions d’hygiène strictes.

20–25 g 
ou 1 tablette


Prélavage à
froid

Prélavage de la vaisselle particulièrement sale,
par exemple pour une première élimination de la
saleté ou pour éviter que les restes sèchent sur
la vaisselle lorsque vous n’avez pas encore be-
soin de lancer un programme complet.


ECO *)

Programme à économie d’énergie longue durée
pour les restes alimentaires normaux et légère-
ment séchés.

20–25 g 
ou 1 tablette

*) Programme pour une utilisation régulière pour laver complètement une charge complète de vais-
selle normalement sale.
(Déroulement de programme fixe qui ne peut être modifié)

1)
 Voir « Détergents »
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Déroulement du programme

Prélavage Nettoyage Rinçage inter-
médiaire

Rinçage final Séchage AutoOpen

X
60–65 °C (140–

150 °F) 
2)

1 min

X

40 s

X
65 °C (150 °F)

3)

30 s

(X)

20 min 
4)

(X)

X
65 °C (150 °F)

6 min

X

3 min

X
65 °C (150 °F)

3)

2 min

(X)

30 min

(X)

X

6 min

X
75 °C (167 °F)

6 min

X

3 min

X
65 °C (150 °F)

3)

2 min

(X)

30 min

(X)

X

6 min

X
50 °C (122 °F)

1 min

X

5 min

X
60 °C (140 °F) 

1 min

X

30 min

(X)

X
50 °C (122 °F)

1 min

X

3 min

X
50 °C (122 °F)

2 min

(X)

20 min

(X)

X

8 min

X
66 °C (151 °F)

10 min

X

3 min

X
82 °C (180 °F) 

2 min

X

30 min

(X)

X
Froid

10 min

X
54 °C (125 °F)

35 min

X

4 min

X
60 °C (118 °F)

6 min

X

30 min

(X)

X = étapes du programme 
(X) = étapes optionnelles du programme (voir « Options de programme, Options »)
2)

 La température atteinte dépend du type et de la quantité de charge ainsi que de la température de
l’arrivée d’eau.
3)

 La température optionnelle augmente jusqu’à 82 ºC (180 °F).
4)

 Si la température s’élève jusqu’à 82 ºC (180 °F), le temps de séchage augmente de 30 minutes.
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Programme Consommation 
6)

Durée 
6)

Énergie électrique Eau

Eau froide 
15 °C

Eau chaude 
55 °C

Eau froide 
15 °C

Eau chaude 
55 °C

1,4 kW 4,0 kW 1,4 kW 4,0 kW 1,4 kW 4,0 kW 1,4 kW 4,0 kW 1,4 kW 4,0 kW


Court 1.5 kW

h
1.4 kW

h
0.9 kWh 3.9 gal (14.7 l) 80 min

7)
33 min

7)
52 min

7)
24 min

7)


Universel 1.6 kW

h
1.5 kW

h
1.0 kWh 3.9 gal (14.8 l) 95 min

7)
43 min

7)
63 min

7)
35 min

7)


Intensif Plus 1.8 kW

h
1.7 kW

h
1.1 kW

h
1.0 kW

h
5 gal (19.2 l) 111 mi

n 
7)

60 min
7)

76 min
7)

48 min
7)


Plastiques 1.3 kWh 0.6 kW

h
0.5 kW

h
5.15 gal (19.5 l) 115 mi

n
75 min 77 min 63 min


Verres 1.0 kWh 0.5 kW

h
0.4 kW

h
4 gal (15.3 l) 60 min

7)
30 min

7)
35 min

7)
22 min

7)


Hygiène 2.2 kW

h
2.0 kW

h
1.5 kW

h
1.3 kW

h
5 gal (19.2 l) 121 mi

n 
7)

66 min
7)

85 min
7)

54 min
7)


Prélavage à
froid

0.02 kWh 0.02 kWh 1.19 gal (4.5 l) 13 min 13 min

ECO 
13 couverts 1,10 kWh 0,6 kWh 12 l (3,0 gal) 145 min 135 min

6)
 Les valeurs indiquées sont calculées conformément à la norme EN 50242 pour une charge connec-

tée de 1,4 et 4,0 kW. Dans la pratique, ces valeurs peuvent considérablement varier selon les condi-
tions.
La durée affichée est adaptée aux conditions sur place.

7)
 Cette indication fait référence à la durée de lavage sans séchage.



Nettoyage et entretien

61

Entretien
Pour prolonger la durée de vie du lave-
vaisselle, le service technique de Miele
doit effectuer des travaux de mainte-
nance au moins une fois par an.

Les travaux de maintenance couvrent :

- la sécurité électrique conformément
aux régulations nationales

- le mécanisme et le joint de porte

- les raccordements et les raccords à
vis dans la cuve

- l’arrivée et l’évacuation d’eau

- les systèmes de dosage internes et
externes

- les bras de lavage

- la combinaison de filtres

- le collecteur avec la pompe de vidan-
ge et le clapet antiretour

- tous les paniers et les compléments

Les travaux de maintenance incluent
également les tests de fonctionnement
suivants :

- lancement d’un programme à titre de
test

- test de fuite sur les joints

- tests de sécurité de tous les sys-
tèmes de mesures importants, y
compris les affichages d’erreurs

- dispositifs de sécurité

Vérifiez régulièrement l’état de votre
lave-vaisselle (environ tous les
4 à 6 mois). Cela permet d’éviter des
pannes.

 Dommages dus à des produits
nettoyants inappropriés.
Les surfaces de l’appareil se rayent
facilement. Le contact avec des pro-
duits nettoyants inappropriés peut
altérer ou décolorer les surfaces ex-
térieures.
Utilisez uniquement des produits
nettoyants formulés pour des sur-
faces particulières.

Nettoyage de la cuve
La cuve est principalement autonet-
toyante, à condition que vous versiez
toujours la bonne quantité de détergent.

Si, malgré l’autonettoyage, des dépôts
de tartre ou de graisse persistent dans
la cuve, ils peuvent être éliminés avec
un produit nettoyant pour lave-vaisselle
(vendu par Miele). Suivez les instruc-
tions du fabricant indiquées sur l’em-
ballage du produit.

 Nettoyez régulièrement les filtres de
la cuve.
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Nettoyage de la porte et du
joint de porte
Le joint de porte et les côtés de la porte
du lave-vaisselle ne sont ni accessibles
ni nettoyés par les jets des bras de la-
vage.

 Essuyez régulièrement les restes de
nourriture ou de boisson qui ont cou-
lé sur les côtés de la porte et les
joints de porte du lave-vaisselle à
l’aide d’un chiffon légèrement humide
afin d’éviter la formation de moisis-
sure.

Nettoyage du panneau de
commande
 Pour nettoyer le panneau de com-

mande, utilisez uniquement un chif-
fon légèrement humide.

Nettoyage de la façade

 Dommages dus à la salissure.
Les salissures laissées trop long-
temps peuvent devenir impossibles à
éliminer et risquent d’altérer ou de
décolorer les surfaces extérieures.
Nettoyez immédiatement toutes les
salissures.

 Nettoyez la façade avec une éponge
propre et un mélange d’eau chaude
et de liquide vaisselle. Séchez ensuite
la façade avec un chiffon doux. 
Vous pouvez également nettoyer la
façade avec un chiffon en microfibre
propre et humide, sans produit de la-
vage.

Pour éviter d’endommager les sur-
faces extérieures, n’utilisez pas :

- les produits nettoyants à base de
soude, d’ammoniac, d’acide ou de
chlorure

- les produits nettoyants anticalcaires

- les produits nettoyants abrasifs
comme la poudre et la crème à récu-
rer ou les pierres ponce

- les produits nettoyants contenant des
solvants

- les produits nettoyants inox

- les produits nettoyants pour lave-
vaisselle

- les produits nettoyants pour fours

- les produits nettoyants pour vitres

- une brosse ou une éponge dure et
abrasive, par exemple une éponge
inox à récurer, une éponge ou une
brosse usagée contenant des restes
de produits nettoyants abrasifs

- les gommes de nettoyage

- les grattoirs métalliques

- la laine d’acier

- un nettoyeur vapeur
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Nettoyage des bras de lavage
Des particules de nourriture peuvent
s’incruster dans les jets et les roule-
ments des bras de lavage. Il est donc
nécessaire de contrôler régulièrement
les bras de lavage (environ tous les 2 à
4 mois).

 Dommages dus à la pénétration
de salissures dans le système de cir-
culation.
Sans filtres, des salissures peuvent
pénétrer dans le système de circula-
tion et l’obstruer.
Ne lancez pas un programme de la-
vage en l’absence du bras de lavage
inférieur ou des filtres.
Lors du nettoyage des filtres et des
bras de lavage, veillez à ce que les
salissures les plus grosses ne
puissent pas pénétrer dans le sys-
tème de circulation.

 Éteignez le lave-vaisselle.

Démontage des bras de lavage supé-
rieur et central

 Poussez le bras de lavage supérieur
vers le haut pour enclencher le cli-
quet intérieur. Faites ensuite tourner
l’écrou à encoches en plastique du
bras de lavage dans le sens inverse
des aiguilles d’une montre.

2
1

 Faites tourner l’écrou à encoches en
plastique du bras de lavage central
dans le sens des aiguilles d’une
montre  (voir schéma) puis retirez le
bras de lavage .

Démontage du bras de lavage infé-
rieur

 Retirez le panier inférieur.

2

1

 Faites tourner l’écrou à encoches en
plastique du bras de lavage inférieur
dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre  et tirez le bras de la-
vage vers le haut pour le retirer .
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Nettoyage des bras de lavage

 Utilisez un objet pointu pour pousser
les particules de nourriture coincées
dans les jets du bras de lavage.

 Rincez abondamment le bras de la-
vage à l’eau courante.

Remontage des bras de lavage

 Remettez en place les bras de lavage
supérieur et central.

 Remettez en place le bras de lavage
inférieur et assurez-vous que la com-
binaison de filtres se trouve à plat au
fond de la cuve.

 Faites tourner l’écrou à encoches en
plastique du bras de lavage inférieur
dans le sens des aiguilles d’une
montre jusqu’à ce que la flèche dans
la fenêtre de visualisation pointe vers
le symbole du cadenas .

 Vérifiez que rien n’entrave la rotation
des bras de lavage.

 Dommages dus à la pénétration
de salissures dans le système de cir-
culation.
Le bras de lavage inférieur sert à
maintenir la combinaison de filtres.
Sans filtres, de grosses salissures
peuvent pénétrer dans le système de
circulation et l’obstruer.
Ne lancez pas un programme de la-
vage en l’absence du bras de lavage
inférieur ou des filtres.
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Contrôle des filtres dans la
cuve
La combinaison de filtres au fond de la
cuve retient les grosses particules de la
solution à base d’eau savonneuse. Cela
empêche les salissures de pénétrer
dans le système de circulation et d’être
envoyées dans la cuve par les bras de
lavage.

 Dommages dus à la pénétration
de salissures dans le système de cir-
culation.
Sans filtres, des salissures peuvent
pénétrer dans le système de circula-
tion et l’obstruer.
Ne lancez pas un programme de la-
vage en l’absence du bras de lavage
inférieur ou des filtres.
Lors du nettoyage des filtres et des
bras de lavage, veillez à ce que les
salissures les plus grosses ne
puissent pas pénétrer dans le sys-
tème de circulation.

Les salissures qui s’accumulent au fil
du temps peuvent obstruer les filtres.
Le degré de salissure et le temps né-
cessaire pour nettoyer les filtres varient
selon l’utilisation.

Le message Contrôler filtres s’affiche à
l’écran au bout de 50 déroulements de
programme.

 Contrôlez la combinaison de filtres.

 Nettoyez les filtres si nécessaire.

 Enfin, confirmez le message en ap-
puyant sur OK.

Nettoyage des filtres
 Éteignez le lave-vaisselle.

 Retirez le bras de lavage inférieur
(consultez « Nettoyage des bras de
lavage » dans « Nettoyage et entre-
tien »).

 Avant de retirer la combinaison de
filtres, éliminez toutes les grosses sa-
lissures pour éviter qu’elles ne pé-
nètrent dans le système de circula-
tion.

 Retirez la combinaison de filtres.
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 Pour nettoyer l’intérieur du filtre, tirez
le microfiltre de l’anneau en plastique
vers le bas puis sortez-le de la com-
binaison de filtres.

 Rincez tous les filtres à l’eau cou-
rante. 
Si nécessaire, utilisez une brosse
souple pour éliminer les salissures.

 Réinsérez le microfiltre dans la com-
binaison de filtres.

 Remettez la combinaison de filtres à
plat au fond de la cuve.

 Remettez en place le bras de lavage
inférieur sur la combinaison de filtres
à l’aide de l’écrou à encoches en
plastique.

 Faites touner l’écrou à encoches en
plastique dans le sens des aiguilles
d’une montre jusqu’à ce que la flèche
dans la fenêtre de visualisation pointe
vers le symbole du cadenas .

 Dommages dus à la pénétration
de salissures dans le système de cir-
culation.
Le bras de lavage inférieur sert à
maintenir la combinaison de filtres.
Sans filtres, de grosses salissures
peuvent pénétrer dans le système de
circulation et l’obstruer.
Ne lancez pas un programme de la-
vage en l’absence du bras de lavage
inférieur ou des filtres.
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Nettoyage du filtre d’arrivée
d’eau
Un filtre est monté dans le raccord à vis
pour protéger l’électrovanne d’arrivée
d’eau. Si le filtre est sale, il n’y aura pas
assez d’eau à l’arrivée dans la cuve.

 Risque de décharge électrique
due à la tension.
Le boîtier en plastique du raccorde-
ment à l’eau contient une électro-
vanne.
Ne plongez pas le boîtier dans l’eau.

 Débranchez le lave-vaisselle de l’ali-
mentation électrique. 
Pour cela, éteignez le lave-vaisselle
puis retirez la prise.

 Fermez l’alimentation en eau.

 Dévissez l’électrovanne d’arrivée
d’eau.

 Enlevez la bague d’étanchéité du rac-
cord à vis.

 Saisissez l’arête du filtre en plastique
à l’aide d’une pince à bec fin et tirez-
là à travers le filtre.

 Rincez le filtre à l’eau courante.

 Le remontage s’effectue dans l’ordre
inverse.

Revissez bien le raccord à vis sur le
robinet. Ouvrez lentement l’alimenta-
tion en eau. Si de l’eau s’échappe,
resserrez le raccord à vis.

N’oubliez jamais de remettre le filtre
en place après le nettoyage.
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Nettoyage de la pompe de vi-
dange
S’il reste de l’eau dans la cuve de la-
vage à la fin d’un programme, c’est que
l’eau n’a pas été entièrement évacuée.
La pompe de vidange est peut-être
obstruée par des corps étrangers. Ces
corps étrangers sont faciles à enlever.

 Débranchez le lave-vaisselle de l’ali-
mentation électrique. 
Pour cela, éteignez le lave-vaisselle
puis retirez la prise.

 Sortez la combinaison de filtres de la
cuve (consultez « Nettoyage des
filtres » dans « Nettoyage et entre-
tien »).

 Videz l’eau de la cuve à l’aide d’un
petit récipient.

1

2

 Enfoncez le loquet du couvercle de la
pompe de vidange .

 Basculez le couvercle vers l’intérieur
jusqu’à ce qu’il puisse être retiré .

 Rincez abondamment le couvercle à
l’eau courante et retirez tous les
corps étrangers.
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La pompe de vidange (voir flèche) se
trouve sous le couvercle.

 Risque de blessures dues aux
éclats de verre.
Il est particulièrement difficile de voir
les éclats de verre dans la pompe de
vidange.
Faites attention lorsque vous net-
toyez la pompe de vidange.

 Retirez tous les corps étrangers de la
pompe de vidange avec précaution.
Tournez la turbine de la pompe de vi-
dange à la main pour vérifier qu’il n’y
a plus d’obstructions. Vous sentirez
un peu de résistance lorsque vous
tournerez la turbine.

 Remettez le couvercle en place en le
posant à la verticale par le haut.

Vérifiez que le loquet s’enclenche
correctement.

 Dommages dus à un nettoyage
mal réalisé.
Les composants sont fragiles et
peuvent être endommagés lors du
nettoyage.
Faites attention lorsque vous net-
toyez la pompe de vidange.
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Ce guide vous aide à résoudre la plupart des problèmes mineurs sans avoir à
contacter Miele. Dans bon nombre de cas, cela vous permet d’économiser du
temps et de l’argent, car vous n’avez pas besoin de faire appel au service tech-
nique Miele.

Le guide suivant devrait vous aider à déterminer les causes de la panne et à trou-
ver la solution. Toutefois :

 Danger dû à des réparations mal réalisées.
Les réparations réalisées par des personnes non qualifiées peuvent entraîner de
graves dangers pour les utilisateurs.
Les réparations ne doivent être effectuées que par le service technique Miele,
un revendeur agréé par Miele, ou un professionnel qualifié, conformément aux
prescriptions de sécurité locales et nationales.

Problèmes techniques

Problème Cause et solution possibles

L’écran reste sombre
après avoir allumé le
lave-vaisselle avec la
touche sensitive .

Le lave-vaisselle n’est pas branché.
 Branchez la prise.

Le disjoncteur s’est déclenché.
 Réenclenchez le disjoncteur (consultez la plaque

signalétique pour connaître le calibre minimum du
fusible).

 Contactez le service technique Miele si le disjonc-
teur se déclenche à nouveau.

Le lave-vaisselle s’ar-
rête pendant un pro-
gramme.

Le disjoncteur s’est déclenché.
 Réenclenchez le disjoncteur (consultez la plaque

signalétique pour connaître le calibre minimum du
fusible).

 Contactez le service technique Miele si le disjonc-
teur se déclenche à nouveau.

Après le démarrage du
programme, le témoin
lumineux de fonctionne-
ment ne s’allume pas.

Le panneau réflecteur du témoin n’a pas été correc-
tement monté.
 Remettez correctement en place le panneau ré-

flecteur du témoin (consultez le plan de montage).
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Messages d’erreur

Problème Cause et solution possibles

Le signal sonore d’aver-
tissement retentit. 
L’écran affiche l’un des
messages d’erreur sui-
vants :

Avant de régler le problème :
 Éteignez le lave-vaisselle.

  Anomalie FXX Il peut y avoir un problème technique.
 Remettez le lave-vaisselle en marche après

quelques secondes.
 Redémarrez le programme souhaité.

Si le message d’erreur s’affiche à nouveau, c’est qu’il
y a un problème technique.
 Éteignez le lave-vaisselle.
 Fermez l’alimentation en eau.
 Contactez le service technique Miele.

  Aquasécurité Il y a un problème au niveau du système Aquasécuri-
té.
 Éteignez le lave-vaisselle.
 Fermez l’alimentation en eau.
 Contactez le service technique Miele.

  Anomalie F78 Il y a un problème au niveau de la pompe de circula-
tion.
 Éteignez le lave-vaisselle.
 Rallumez le lave-vaisselle.
 Redémarrez le programme souhaité.

Si le message d’erreur s’affiche à nouveau, c’est qu’il
y a un problème technique.
 Éteignez le lave-vaisselle.
 Fermez l’alimentation en eau.
 Contactez le service technique Miele.
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Ouverture de la porte

Problème Cause et solution possibles

Le signal sonore d’aver-
tissement retentit. 
L’écran affiche le pro-
blème suivant :

Avant de régler le problème :
 Éteignez le lave-vaisselle.

  Anomalie F33 La porte ne s’ouvre pas automatiquement. 
Il peut y avoir un problème technique.
 Ouvrez la porte manuellement (consultez « Ouver-

ture de la porte » dans « Avant la première utilisa-
tion ») et rallumez le lave-vaisselle.

 Si le message d’erreur s’affiche à nouveau,
contactez le service technique Miele.

Le rail de verrouillage de la porte ne se rétracte pas
après l’ouverture automatique de la porte. 
Il peut y avoir un problème technique.
 Rallumez le lave-vaisselle.
 Si le message d’erreur s’affiche à nouveau,

contactez le service technique Miele.
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Problème au niveau de l’arrivée d’eau

Problème Cause et solution possibles

Le signal sonore d’aver-
tissement retentit. 
L’écran affiche l’un des
messages suivants :

  Ouvrir robinet Le robinet d’alimentation en eau est fermé.
 Ouvrez complètement le robinet d’alimentation en

eau.

  Arrivée d'eau Avant de régler le problème :
 Éteignez le lave-vaisselle.

Il y a un problème au niveau de l’arrivée d’eau.
 Ouvrez entièrement le robinet d’alimentation en

eau et redémarrez le programme.
 Nettoyez le filtre de l’arrivée d’eau (consultez

« Nettoyage du filtre de l’arrivée d’eau » dans
« Nettoyage et entretien »).

 La pression du raccordement à l’eau est inférieure
à 50 kPa. 
Demandez conseil à un plombier.

 Le raccordement sur site pour l’évacuation de
l’eau peut être trop bas et vous devez élever l’éva-
cuation de l’eau (consultez « Installation du tuyau »
dans « Installation »).

  Anomalie F18 Un problème technique s’est produit.
 Éteignez le lave-vaisselle.
 Fermez l’alimentation en eau.
 Contactez le service technique Miele.
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Problème au niveau de l’évacuation de l’eau

Problème Cause et solution possibles

Le signal sonore d’aver-
tissement retentit. 
Le message suivant
s’affiche à l’écran :
 Vidange

Avant de régler le problème :
 Éteignez le lave-vaisselle.

Problème d’évacuation de l’eau.
Il y a peut être de l’eau dans la cuve.
 Nettoyez la combinaison de filtres (consultez

« Nettoyage des filtres » dans « Nettoyage et en-
tretien »).

 Nettoyez la pompe de vidange (consultez « Net-
toyage de la pompe de vidange » dans « Net-
toyage et entretien »).

 Dépliez le tuyau de vidange pour qu’il ne fasse pas
de boucles.
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Problèmes d’ordre général avec le lave-vaisselle

Problème Cause et solution possibles

Les témoins lumineux et
l’écran sont sombres.

Le lave-vaisselle s’est éteint automatiquement pour
économiser de l’énergie.
 Remettez le lave-vaisselle en marche à l’aide de la

touche sensitive .

L’éclairage de la cuve
ne s’allume pas lorsque
la porte est ouverte.

L’éclairage de la cuve a été désactivé.
 Réactivez l’éclairage (consultez « BrilliantLight »

dans « Réglages »).

L’éclairage de la cuve est défectueux.
 Contactez le service technique Miele.

Il reste des résidus de
détergent dans le com-
partiment à détergent à
la fin d’un programme.

Le compartiment à détergent était encore humide
lorsque vous avez versé le détergent.
 Versez le détergent uniquement lorsque le com-

partiment est sec.

Le couvercle du com-
partiment à détergent
ne ferme pas.

Des résidus de détergent empêchent la fermeture.
 Enlevez les résidus de détergent.

À la fin d’un pro-
gramme, une pellicule
d’humidité se dépose
sur l’intérieur de la
porte et éventuellement
sur les parois inté-
rieures de la cuve.

Il s’agit du fonctionnement normal du système de
séchage. L’humidité s’évapore rapidement.

Il reste de l’eau dans la
cuve de lavage à la fin
d’un programme.

Avant de régler le problème :
 Éteignez le lave-vaisselle.

La combinaison de filtres dans la cuve est obstruée.
 Nettoyez la combinaison de filtres (consultez

« Nettoyage des filtres » dans « Nettoyage et en-
tretien »).

La pompe de vidange est obstruée.
 Nettoyez la pompe de vidange (consultez « Net-

toyage de la pompe de vidange » dans « Net-
toyage et entretien »).

Le tuyau de vidange est plié.
 Dépliez le tuyau de vidange.
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Bruits

Problème Cause et solution possibles

Bruit de cliquetis dans
la cuve

Un bras de lavage heurte la vaisselle.
 Ouvrez la porte avec précaution et réorganisez la

vaisselle qui gêne le bras de lavage.

Bruit de cliquetis dans
la cuve

De la vaisselle se déplace dans la cuve.
 Ouvrez la porte avec précaution et réorganisez la

vaisselle de manière à ce qu’elle reste bien en
place.

La pompe de vidange contient un corps étranger
(comme un éclat de verre).
 Retirez le corps étranger de la pompe de vidange

(consultez « Nettoyage de la pompe de vidange »
dans « Nettoyage et entretien »).

Bruit de cliquetis dans
la conduite d’eau

Cela peut être dû à l’installation sur site ou à la sec-
tion de la tuyauterie.
 Cependant, n’entrave en rien le bon fonctionne-

ment du lave-vaisselle. En cas de doute, contactez
un plombier.
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Résultats de lavage insuffisants

Problème Cause et solution possibles

La vaisselle n’est pas
propre.

La vaisselle n’a pas été correctement chargée.
 Suivez les indications dans « Chargement du lave-

vaisselle ».

Le programme n’était pas assez puissant.
 Sélectionnez un programme plus puissant (consul-

tez le « Tableau des programmes »).

Le dosage manuel du détergent était insuffisant.
 Utilisez davantage de détergent ou changez de

détergent.

Des objets bloquent les bras de lavage.
 Contrôlez la rotation et, si nécessaire, réorganisez

les objets pour que les bras de lavage puissent
tourner sans obstruction.

La combinaison de filtres dans la cuve n’est pas
propre ou a été mal mise en place. 
Cela peut avoir entraîné le blocage des jets des bras
de lavage.
 Nettoyez et/ou replacez correctement la combinai-

son de filtres.
 Nettoyez les jets des bras de lavage si nécessaire

(consultez « Nettoyage des bras de lavage » dans
« Nettoyage et entretien »).

Il y a des tâches sur les
verres et les couverts.
Les verres ont un reflet
bleu. Ce dépôt peut être
essuyé.

Le dosage du produit de rinçage est trop élevé.
 Réduisez le dosage (consultez « Produit de rin-

çage » dans « Réglages »).
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Problème Cause et solution possibles

La vaisselle n’est pas
sèche ou les verres et
les couverts sont ta-
chés.

Le dosage du produit de rinçage est trop faible ou le
réservoir de produit de rinçage est vide.
 Remplissez le réservoir, augmentez le dosage ou

changez de marque de produit de rinçage (consul-
tez « Produit de rinçage » dans « Avant la première
utilisation »).

La vaisselle a été déchargée trop tôt.
 Laissez la vaisselle plus longtemps dans le lave-

vaisselle (consultez « Déchargement du lave-vais-
selle » dans « Fonctionnement »).

Vous avez utilisé une combinaison de produits dont
les performances de séchage sont insuffisantes.
 Changez de détergent ou remplissez le réservoir

de produit de rinçage (consultez « Produit de rin-
çage » dans « Avant la première utilisation »).

Les verres ont une
teinte brune ou bleue.
Ce dépôt ne peut pas
être essuyé.

Les principes actifs du détergent se sont déposés
sur les verres.
 Changez immédiatement de détergent.

Les verres sont ternes
et décolorés. Ce dépôt
ne peut pas être es-
suyé.

Les verres ne sont pas adaptés au lave-vaisselle. La
surface a été altérée.
 Aucune solution. 

Achetez des verres adaptés au lave-vaisselle.

Les taches de thé ou de
rouge à lèvres n’ont pas
été totalement élimi-
nées.

La température de lavage du programme sélectionné
était trop basse.
 Sélectionnez un programme à température plus

élevée.

Le pouvoir blanchissant du détergent est trop faible.
 Changez de détergent.

Les pièces en plastique
sont décolorées.

Les colorants naturels, comme ceux des carottes,
des tomates ou du ketchup, peuvent en être la
cause. La quantité ou le pouvoir blanchissant du dé-
tergent n’était pas suffisant pour compenser l’action
les colorants naturels.
 Utilisez plus de détergent (consultez « Dé-

tergent »). 
Les pièces qui sont déjà décolorées ne retrouve-
ront pas leur couleur d’origine.
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Problème Cause et solution possibles

Il y a des traces
blanches sur la vais-
selle. Les verres et les
couverts sont voilés. Ce
dépôt peut être essuyé.

Le dosage du produit de rinçage est trop bas.
 Augmentez le dosage (consultez « Produit de rin-

çage » dans « Réglages »).

Le réservoir de sel est vide.
 Remplissez le réservoir de sel (consultez « Sel ré-

générant » dans « Avant la première utilisation »).

Le bouchon du réservoir de sel n’était pas bien vissé.
 Remettez-le en place en vous assurant qu’il est

bien revissé.

Vous avez utilisé une mauvaise combinaison de dé-
tergents.
 Changez de détergent. Si vous utilisez du dé-

tergent en poudre ou des tablettes, n’optez pas
pour une combinaison de produits et veillez à re-
charger le sel régénérant et le produit de rinçage.

L’adoucisseur d’eau est programmé pour une plage
de dureté de l’eau trop faible.
 Programmez l’adoucisseur d’eau sur une plage de

dureté de l’eau supérieure (consultez « Dureté de
l’eau » dans « Réglages »).

Il y a des taches de
rouille sur les couverts.

Les couverts concernés ne sont pas inoxydables.
 Aucune solution.

Achetez des couverts adaptés au lave-vaisselle.

Vous n’avez pas lancé de programme après avoir
ajouté le sel régénérant. Des traces de sel se sont re-
trouvées dans le cycle de lavage normal.
 Lancez systématiquement le programme  Préla-

vage à froid avec le lave-vaisselle à vide après
avoir rempli le réservoir de sel.

Le bouchon du réservoir de sel n’était pas bien vissé.
 Remettez-le en place en vous assurant qu’il est

bien revissé.
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Contact en cas de problème
Si vous n’êtes pas en mesure de ré-
soudre un problème, veuillez contacter
le service technique Miele ou votre re-
vendeur Miele.

Vous pouvez programmer un appel au
service technique Miele en ligne sur
www.miele.com/service.
Les coordonnées du service technique
Miele sont indiquées à la fin de ce do-
cument.

Lorsque vous contactez Miele, veuillez
indiquer le modèle et le numéro de série
de votre lave-vaisselle. Ces renseigne-
ments figurent sur la plaque signalé-
tique située sur le rebord droit de la
porte du lave-vaisselle.

Mise à jour du programme 
(Update)
Une mise à jour du programme peut
permettre de sauvegarder à l'avenir les
évolutions actuelles de la technique de
lavage dans l'électronique de votre
lave-vaisselle.

Une mise à jour du programme peut
uniquement être effectuée par le service
technique Miele.
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Veuillez vous référer au schéma d'installation fourni avec ces instructions.
Pour se conformer aux protocoles d'essai acoustique de la CEI, veuillez contac-
ter Miele pour obtenir des instructions supplémentaires.

Les informations sont susceptibles d'être modifiées. Veuillez consulter notre site
web pour obtenir les spécifications les plus récentes du produit, les informa-
tions techniques et les informations sur la garantie.
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Raccordement électrique

 Tous les travaux de raccorde-
ment électrique doivent être effec-
tués par le service technique Miele,
un revendeur agréé par Miele ou un
électricien qualifié.

- L’installation électrique doit être
conforme aux prescriptions de sécu-
rité locales et nationales de sécurité
en vigueur!

- Le raccordement à l’alimentation
électrique doit être conforme aux
normes nationales (la prise de cou-
rant doit être accessible après l’ins-
tallation de l’appareil). Cela facilite
notamment les tests de sécurité élec-
trique effectués lors de travaux de
maintenance ou de réparation.

- Si le lave-vaisselle est branché à l’ali-
mentation électrique avec un raccor-
dement fixe, il faut installer un inter-
rupteur principal qui puisse décon-
necter le lave-vaisselle sur tous les
pôles. Cet interrupteur doit avoir un
intervalle de contact de minimum
3 mm et doit pouvoir être verrouillé
en position neutre.

- Si nécessaire, une liaison équipoten-
tielle doit être réalisée.

- Ne remplacez le câble d’alimentation
que par une pièce de rechange d’ori-
gine Miele ou par un câble du même
type.

- Pour les données techniques, consul-
tez la plaque signalétique ou le sché-
ma de câblage ci-joint!

Le lave-vaisselle ne doit fonctionner
qu’avec la tension, la fréquence et le
calibre de fusible mentionnés sur la
plaque signalétique.

Cet appareil peut être converti à un
type d’alimentation électrique diffé-
rent conformément au schéma de
conversion et au schéma de câblage
fournis.

La conversion de l’appareil à un
autre type d’alimentation électrique
peut allonger la durée des pro-
grammes et augmenter ainsi la
consommation d’énergie.
Les valeurs de consommation indi-
quées ne sont valables que si l’appa-
reil reste dans l’état dans lequel il a
été livré.

Les plaques signalétiques (avec le
certificat d’essai VDE, etc.) sont situées
à l’arrière du lave-vaisselle et le long du
rebord droit de la porte ouverte.

Le schéma de câblage est fourni avec
l’appareil.

Le schéma de conversion est fixé au
panneau protecteur de la base du rac-
cordement électrique.

Brancher la liaison équipotentielle

Pour effectuer ce branchement, une vis
de branchement  est disponible à l'ar-
rière du lave-vaisselle professionnel.
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Le système Aquasécurité Miele
Si votre lave-vaisselle a été installé cor-
rectement, le système Aquasécurité
Miele offre une protection contre les dé-
gâts des eaux pour l’ensemble de la
durée de vie de l’appareil.

Arrivée d’eau

 L’eau à l’intérieur du lave-vais-
selle n’est pas potable!

- Le lave-vaisselle doit être raccordé à
l’alimentation en eau conformément
au réglementations locales.

- La qualité de l’eau doit être conforme
aux exigences locales en matière
d’eau potable.
Une forte teneur en fer peut entraîner
des dépôts de rouille sur la vaisselle
et sur l’appareil.
Une concentration de chlorure supé-
rieure à 100 mg/l dans l’eau de traite-
ment augmente considérablement le
risque de corrosion de la vaisselle.

- Dans certaines régions (par exemple
les régions montagneuses), la com-
position de l’eau peut provoquer la
formation de précipités, ce qui né-
cessite l’utilisation d’une eau adoucie
pour le lave-vaisselle.

- La pression de l’eau (la pression
d’eau au point de raccordement) doit
être comprise entre 50 et 1000 kPa
(entre 0,5 et 10 bar).
Si la pression de l’eau est inférieure,
le message d’erreur Arrivée d'eau s’af-
fiche à l’écran (consultez le « Guide
de résolution des problèmes »).
Si la pression de l’eau est trop éle-
vée, l’installation d’un réducteur de
pression est indispensable.

- Le lave-vaisselle est fourni par défaut
pour un raccordement à l’eau froide
et à l’eau chaude jusqu’à 60 °C. Rac-
cordez les tuyaux d’arrivée d’eau aux
robinets d’eau froide et d’eau
chaude.

- Une vanne d’arrêt de l’eau avec un fi-
letage mâle de 3/4" doit être fourni sur
place. La vanne doit être facilement
accessible, car l’alimentation en eau
doit être coupée lorsque l’appareil
n’est pas utilisé.

- Le tuyau d’arrivée d’eau mesure envi-
ron 1,5 m (59") de long avec une
pression DN 10 et un raccord à vis de
3/4". Un tuyau métallique flexible de
1,5 m (59") (certifié pour une pression
de 14 000 kPa/2030 psi) est dispo-
nible comme extension. Ne retirez
pas le filtre à impuretés ni le régula-
teur de débit du raccord à vis.
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 Ne raccordez le lave-vaisselle
qu'à un réseau de tuyaux complète-
ment purgé afin d'éviter tout dom-
mage au niveau de l'appareil.

 Le tuyau d’arrivée ne doit pas
être raccourci ni endommagé étant
donné qu’il contient des éléments
conducteurs de tension (voir cro-
quis).
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Raccordement au système
d’évacuation de l’eau
- L’évacuation de l’eau du lave-vais-

selle est équipée d’un clapet antire-
tour qui empêche l’eau sale de re-
tourner dans le lave-vaisselle par le
tuyau de vidange.

- Le tuyau de vidange du lave-vaisselle
doit être raccordé à une évacuation
sur site destinée exclusivement au
lave-vaisselle. Si aucune évacuation
séparée n’est disponible, il est re-
commandé de le raccorder à une
canne d’aspiration à double
chambre.

- Le lave-vaisselle est fourni avec un
tuyau de vidange flexible d’environ
1,5 m (59") de long et d’un diamètre
intérieur de 22 mm (7/8"). 
Les colliers de serrage pour le rac-
cordement du tuyau sont fournis
avec le lave-vaisselle.

- Ne raccourcissez pas le tuyau de vi-
dange! Vous pouvez rallonger le
tuyau avec un autre tuyau et une
pièce de raccord. La longueur de re-
foulement ne doit pas dépasser 4 m
(13 pi) et la hauteur de refoulement
ne doit pas dépasser 1 m (3 pi).

- Le système de vidange doit pouvoir
supporter un débit d’au moins 16 l/
min.

 Vérifiez que le tuyau n’est pas
plié, écrasé ou étiré.

Installation du tuyau lorsque l’éva-
cuation d’eau est faible

Si le raccord de l’évacuation d’eau sur
site est placé plus bas que les guides
pour les roulettes du panier inférieur
dans la porte, le tuyau de vidange doit
être installé à cette hauteur avec un
coude. Dans le cas contraire, l’eau
risque de s’écouler de la cuve pendant
un programme.

Installation dans un meuble haut

Les kits APFD 101 et APFD 102 sont
disponibles comme accessoires en op-
tion pour une installation du lave-vais-
selle dans un meuble haut.
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Imperial Metric

Hauteur du modèle posable 33 1/4"
(réglable + 1 3/8")

845 mm
(réglable + 35 mm)

Hauteur du modèle encastrable 31 11/16"
(réglable + 2 9/16" )

805 mm
(réglable + 65 mm)

Hauteur d’installation À partir de 31 11/16"
(réglable + 2 9/16")

À partir de 805 mm
(réglable + 65 mm)

Largeur 23 9/16" 598 mm

Largeur d’installation 23 5/8" 600 mm

Profondeur du modèle posable 23 5/8" 600 mm

Profondeur du modèle encastrable 22 7/16" 570 mm

Poids Max. 132 lb Max. 60 kg

Tension réseau
Puissance de raccordement
Calibre de fusible

Voir la plaque signalétique Voir la plaque signalétique

Consommation électrique à l’arrêt 0.4 W 0.4 W

Consommation électrique allumé 5.0 W 5.0 W

Mode veille avec maintien de la
connexion au réseau

0.9 W 0.9 W

Bande de fréquence 2.4000–2.4835 GHz 2.4000–2.4835 GHz

Puissance de transmission maximale < 100 mW

Pression au raccordement à l’eau 7.25 psi 50–1.000 kPa

Raccordement à l’eau chaude ou froide Max. 140°F Up to max. 60°C

Dureté de l’eau Max. 38 gpg Max. 36°dH

Hauteur de refoulement Max. 3' 3 3/8" Max. 1,0 m

Longueur de refoulement Max. 13' 1 1/2" Max. 4,0 m

Température ambiante De 41°F à 104°F 5°C to 40°C

Humidité relative
maximale
Décroissance linéaire jusqu’à

80% pour les températures allant jusqu’à 88°F 
50% pour les températures allant jusqu’à 104°F

Câble d’alimentation Environ 5' 6 15/16" Environ 1,7 m

Capacité 13 couverts

Valeurs d’émissions sonores
Puissance acoustique en LwA
Pression acoustique en LpA

48 dB (A)
35,1 dB (A)

45 dB (A)
32,5 dB (A)

Labels de conformité CSA, UL 921, UL 749

Adresse du fabricant Miele & Cie. KG, Carl-Miele-Straße 29,
33332 Gütersloh, Allemagne
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Les réglages vous permettent de mo-
difier les commandes du lave-vaisselle
pour les adapter à vos besoins.

Vous pouvez modifier ces réglages à
tout moment.

Accès au menu Réglages
 Si le lave-vaisselle est éteint, allumez-

le à l’aide de la touche sensitive .

 Appuyez sur la touche sensitive
 Réglages.

La première option du menu Réglages
s’affiche à l’écran.

Pour en savoir plus sur les fonctionna-
lités de l’écran, consultez « Fonctions
de l’écran » dans « Guide de l’appa-
reil ».

Modification des réglages
 Utilisez les touches sensitives 

pour sélectionner l’option de menu
que vous souhaitez modifier et confir-
mez votre sélection en appuyant sur
OK.

Les options de sous-menu déjà sélec-
tionnées sont marquées par une
coche .

 Sélectionnez le réglage souhaité à
l’aide des touches sensitives  et
confirmez en appuyant sur OK.

 Pour sortir à nouveau d’un sous-me-
nu, appuyez sur la touche sensi-
tive  Retour.

L’écran revient au niveau de menu
supérieur.
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Langue 
Vous pouvez régler l’affichage dans plu-
sieurs langues.

Vous pouvez modifier la langue de l’affi-
chage, ainsi que le pays, dans le sous-
menu Langue .

Le drapeau après le mot Langue 
vous sert de guide si vous naviguez
dans une langue que vous ne compre-
nez pas.
Dans ce cas, continuez à sélectionner
l’option de menu suivie d’un drapeau,
jusqu’à ce que vous atteigniez le
sous-menu Langue .

Heure
Il est nécessaire de régler l’heure pour
pouvoir utiliser la minuterie.

Réglage du format de l’heure

Vous pouvez afficher l’heure au format
24 heures ou 12 heures.

 Sélectionnez l’option de menu Format
heure.

 Sélectionnez le réglage désiré et ap-
puyez sur OK pour confirmer.

Réglage de l’heure

Vous pouvez régler l’heure.

 Sélectionnez l’option de menu Régler.

 Saisissez l’heure à l’aide des touches
sensitives  et confirmez votre sai-
sie en appuyant sur OK.
Réglez ensuite les minutes, puis
confirmez en appuyant sur OK.

L’heure est enregistrée.
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Dureté d'eau
Votre lave-vaisselle est équipé d’un
adoucisseur d’eau.

- Vous devez programmer la dureté de
l’eau du lave-vaisselle avec précision
en fonction de la dureté de l’eau de
votre commune.

- Renseignez-vous sur la plage de du-
reté de l’eau de votre commune au-
près de la compagnie des eaux lo-
cale.

- Si la dureté de l’eau est variable (par
exemple, entre 1,8 et 2,7 mmol/l ou
10–16 gpg), programmez toujours le
lave-vaisselle sur la valeur la plus éle-
vée (2,7 mmol/l ou 16 gpg dans cet
exemple).

Si la dureté de l’eau dans votre com-
mune est disponible dans une autre
unité que les °dH, vous pouvez
convertir les valeurs comme suit : 
1 °dH = 0,18 mmol/l = 1,78 °fH

°d mmol/l gpg Display

1 0,2 1 1

2 0,4 2 2

3 0,5 3 3

4 0,7 4 4

5 0,9 5 5

6 1,1 6 6

7 1,3 7 7

8 1,4 8 8

9 1,6 9 9

10 1,8 10 10

11 2,0 11 11

12 2,2 13 12

13 2,3 14 13

14 2,5 15 14

15 2,7 16 15

16 2,9 17 16

17 3,1 18 17

18 3,2 19 18

19 3,4 20 19

20 3,6 21 20

21 3,8 22 21

22 4,0 23 22

23 4,1 24 23

24 4,3 25 24

25 4,5 26 25

26 4,7 27 26

27 4,9 28 27

28 5,0 29 28

29 5,2 30 29

30 5,4 32 30

31 5,6 33 31

32 5,8 34 32

33 5,9 35 33

34 6,1 36 34

35 6,3 38 35

36 6,5 36
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Produit de rinçage
Pour obtenir les meilleurs résultats,
vous pouvez adapter la quantité de do-
sage du produit de rinçage. 
Le dosage du produit de rinçage peut
être réglé entre 0 et 6 ml. 
Le réglage d’usine est 3 ml.

Le dosage du produit de rinçage peut
s’avérer supérieur à la valeur réglée en
raison de l’ajustement automatique du
programme.

Si des taches apparaissent sur la vais-
selle :

- Augmentez le dosage du produit de
rinçage.

Si la vaisselle est opaque ou qu’elle
comporte des traces :

- Diminuez le dosage du produit de rin-
çage.

Unité de température
L'écran peut afficher la température en
degrés Celsius ou en degrés Fahrenheit.

 Sélectionnez le réglage souhaité, puis
confirmez avec la touche OK.

Temp. rinçage final
Afin d'accompagner le séchage, la tem-
pérature du rinçage final des différents
programmes peut être augmentée.
Cette fonction n'est pas disponible pour
tous les programmes (voir chapitre « Ta-
bleau des programmes »).

 Sélectionnez le réglage souhaité, puis
confirmez avec la touche OK.

Miele@home
Votre lave-vaisselle est équipé d’un mo-
dule Wi-Fi intégré.

Vous pouvez connecter votre lave-vais-
selle à votre réseau Wi-Fi. 
Cela augmente la consommation
d’énergie, même lorsque l’appareil est
éteint.

Les menus Réglages et Configuration
de Miele@home sont ajoutés comme
options de menu supplémentaires.

Assurez-vous que le signal de votre
réseau Wi-Fi est assez puissant sur
le lieu d’installation de votre lave-
vaisselle.

Il existe plusieurs manières de connec-
ter votre lave-vaisselle à votre réseau
Wi-Fi :



Réglages 

92

Configuration de Miele@home

Vous pouvez connecter votre lave-vais-
selle à votre réseau via WPS ou via l’ap-
plication.

Connexion via WPS

Vous pouvez connecter votre lave-vais-
selle à votre réseau Wi-Fi via WPS (Wi-
Fi Protected Setup).

Votre routeur Wi-Fi doit être compa-
tible avec la connexion WPS.

 Confirmez le message Actionner bou-
ton WPS en appuyant sur OK.

 Activez la connexion WPS sur votre
routeur dans les 2 minutes qui
suivent.

 Une fois la connexion établie, confir-
mez le message en appuyant sur la
touche OK.

Si la connexion échoue, c’est que vous
n’avez probablement pas activé le WPS
assez rapidement sur votre routeur Wi-
Fi. Recommencez les étapes ci-dessus.

Connexion via App

Vous pouvez connecter le lave-vaisselle
à l’application Miele@mobile.
Les applications sont disponibles en té-
léchargement gratuit dans l’Apple App
Store® ou le Google Play Store™.

Application Miele@mobile

 Sélectionnez l’option de menu
Connexion via App et confirmez en ap-
puyant sur OK.

 Suivez les instructions de l’applica-
tion.
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Une fois que votre lave-vaisselle est
connecté à votre réseau Wi-Fi, vous
pouvez utiliser l’application pour :

- Consulter les informations sur l’état
de fonctionnement de votre lave-
vaisselle.

- Consulter les informations sur le dé-
roulement de programme de votre
lave-vaisselle.

- Configurer un réseau Miele@home
avec d’autres appareils Miele compa-
tibles avec la Wi-Fi.

Désactiver

Si vous ne souhaitez pas utiliser le mo-
dule Wi-Fi de votre lave-vaisselle, il
vous suffit de l’éteindre.

 Sélectionnez l’option de menu Désac-
tiver et confirmez en appuyant sur
OK.

Dans le menu Miele@home, l’option de
menu Activer s’affiche désormais au lieu
de Désactiver.

Activer

Si vous souhaitez connecter votre lave-
vaisselle à votre réseau Wi-Fi, vous
pouvez allumer le module Wi-Fi.

 Sélectionnez l’option de menu Activer
et confirmez en appuyant sur OK.

Dans le menu Miele@home, l’option de
menu Désactiver s’affiche désormais au
lieu de Activer.
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Affichage Etat de connexion

Vous pouvez consulter l’état actuel de
la connexion de votre lave-vaisselle.

 Sélectionnez l’option de menu Etat de
connexion et confirmez en appuyant
sur OK.

 Utilisez les touches sensitives 
pour afficher successivement la puis-
sance du signal Wi-Fi, le nom de
votre routeur et l’adresse IP associée.

 Sélectionnez OK pour confirmer les
messages.

Installer de nouveau

Cette option de menu ne s’affiche que
si vous avez déjà connecté votre lave-
vaisselle à votre réseau Wi-Fi.

Connexion via App

 Sélectionnez l’option de menu
Connexion via App et confirmez en ap-
puyant sur OK.

 Suivez les instructions de l’applica-
tion.

Connexion via WPS

 Sélectionnez l’option de menu
Connexion via WPS et confirmez en ap-
puyant sur OK.

 Suivez les instructions qui s’affichent
à l’écran.

Configuration du réseau

Vous pouvez utiliser cette option de
menu pour rétablir les réglages d’usine
du module Wi-Fi (selon le modèle).

La configuration réseau doit être réini-
tialisée à chaque fois qu’un lave-vais-
selle est jeté ou vendu, ou si un lave-
vaisselle usagé est mis en service.
C’est le seul moyen de s’assurer que
toutes les données personnelles ont été
supprimées et que l’ancien propriétaire
ne pourra plus accéder au lave-vais-
selle.
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Commande à distance

Cette option de menu ne s’affiche que
si vous avez connecté votre lave-vais-
selle à votre réseau Wi-Fi (consultez
« Miele@home » dans « Réglages »).

Si vous souhaitez désactiver définitive-
ment l’option Commande à distance, vous
pouvez le faire dans cette option de
menu. La touche sensitive  n’est
alors plus disponible pour sélectionner
jusqu’à ce que vous modifiiez à nou-
veau ce réglage.

Même si l’option Commande à distance
est désactivée, vous pouvez utiliser
Miele@mobile pour consulter les infor-
mations sur votre appareil. Toutefois,
vous ne pouvez plus démarrer de pro-
gramme ni modifier les réglages depuis
l’application.

Mise à jour à distance

L’option de menu RemoteUpdate s’af-
fiche uniquement et ne peut être sé-
lectionnée que si les conditions rela-
tives à l’utilisation de Miele@home ont
été remplies (consultez
« Miele@home » dans « Avant la pre-
mière utilisation »).

La fonction RemoteUpdate permet de
mettre à jour le logiciel de votre lave-
vaisselle. Si une mise à jour est dispo-
nible pour votre lave-vaisselle, il la télé-
charge automatiquement. Les mises à
jour ne sont pas installées automatique-
ment. Elles doivent être lancées ma-
nuellement.

Si vous n’installez aucune mise à jour,
vous pouvez continuer à utiliser votre
lave-vaisselle comme d’habitude. Tou-
tefois, Miele recommande d’installer les
mises à jour.

Activation/Désactivation

La fonction RemoteUpdate est activée
par défaut. Les mises à jour disponibles
sont automatiquement téléchargées,
mais ne sont installées que si vous lan-
cez l’installation manuellement.

Désactivez RemoteUpdate si préférez
que les mises à jour ne soient pas auto-
matiquement téléchargées.
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Installation d’une mise à jour à dis-
tance RemoteUpdate

Les informations sur le contenu et la
portée d’une mise à jour à distance
sont fournies dans l’application
Miele@mobile.

Un message s’affiche à l’écran de votre
lave-vaisselle lorsqu’une mise à jour du
logiciel est disponible.

Vous pouvez installer la mise à jour im-
médiatement ou la reporter à plus tard.
Chaque fois que vous allumez l’appa-
reil, un rappel pour la mise à jour s’af-
fiche.

Désactivez la fonction RemoteUpdate si
vous ne souhaitez pas installer la mise à
jour.

La mise à jour peut prendre plusieurs
minutes.

Veuillez tenir compte des informations
suivantes sur la fonction RemoteUp-
date :

- Vous recevez un message unique-
ment lorsqu’une mise à jour est dis-
ponible.

- Une fois qu’une mise à jour a été ins-
tallée, elle ne peut plus être désins-
tallée.

- N’éteignez pas le lave-vaisselle pen-
dant la mise à jour. Sinon, la mise à
jour s’annule et ne peut pas être ins-
tallée.

- Certaines mises à jour du logiciel
peuvent uniquement être effectuées
par le service technique Miele.

SmartStart

Cette option de menu ne s’affiche que
si vous avez connecté votre lave-vais-
selle à votre réseau Wi-Fi (consultez
« Miele@home » dans « Réglages »).

La fonction SmartStart permet de dé-
marrer votre lave-vaisselle automatique-
ment au moment où vos tarifs d’énergie
sont les moins chers.

Pour utiliser cette fonction, vous aurez
peut-être besoin d’autres accessoires
techniques.

Si vous avez activé SmartStart Autoriser,
le menu Minuterie  du programme sé-
lectionné affiche désormais SmartStart
au lieu de EcoStart. Le lave-vaisselle dé-
marrera dans la plage horaire définie
lorsqu’il recevra un signal du fournis-
seur d’énergie. 
S’il n’a reçu aucun signal du fournisseur
d’énergie à la dernière heure de démar-
rage possible, le lave-vaisselle démarre-
ra automatiquement.
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EcoStart
Pour faire fonctionner votre lave-vais-
selle de la manière la plus économique,
vous pouvez utiliser l’option EcoStart
pour bénéficier des tarifs d’électricité
les moins chers de votre fournisseur
d’électricité (consultez « Minuterie »
dans « Options »). 
Si vous choisissez cette option, votre
lave-vaisselle démarre automatique-
ment aux heures les moins chères de
votre fournisseur d’énergie.

Pour utiliser cette option, vous devez
d’abord configurer jusqu’à 3 plages ho-
raires de tarifs d’électricité, durant les-
quelles le lave-vaisselle peut démarrer.
Vous pouvez attribuer des priorités à
ces plages horaires. La priorité 1 est ac-
cordée à la plage horaire pendant la-
quelle le tarif de l’électricité est le moins
cher.

Contactez votre fournisseur d’énergie
pour connaître les horaires des tarifs
d’électricité les moins chers.

Une fois que vous avez défini les ho-
raires des tarifs d’électricité, vous pou-
vez utiliser l’option EcoStart pour régler
l’heure de fin la plus tardive requise
pour chaque programme. 
Le lave-vaisselle démarre alors automa-
tiquement durant la plage horaire où le
prix de l’électricité est le plus bas. Le
programme se terminera au plus tard à
l’heure de fin programmée.

Réglage des horaires de tarifs d’élec-
tricité

Avant de pouvoir utiliser l’option
EcoStart, vous devez définir au moins un
horaire de tarif d’électricité.

 Utilisez les touches sensitives 
pour sélectionner un horaire de tarif
d’électricité T1–T3 et confirmez en
appuyant sur OK.

Le début de l’horaire de tarif d’électrici-
té sélectionné s’affiche à l’écran et le
bloc des heures est mis en surbrillance.

 Utilisez les touches sensitives 
pour régler les heures et les minutes
de l’heure de début et confirmez les
deux en appuyant sur OK.

La fin de l’horaire de tarif d’électricité
sélectionnée s’affiche à l’écran et le
bloc des heures est mis en surbrillance.

 Utilisez les touches sensitives 
pour régler les heures et les minutes
de l’heure de fin et confirmez les
deux en appuyant sur OK.

L’horaire de tarif d’électricité est enre-
gistré et sa priorité s’affiche à l’écran.

 Utilisez les touches sensitives 
pour définir la priorité que vous sou-
haitez et confirmez en appuyant sur
OK.

 Confirmez le message en appuyant
sur OK.

L’horaire de tarif d’électricité est activé.
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Modification des horaires de tarifs
d’électricité

Vous pouvez modifier le début, la fin ou
la priorité d’un horaire de tarif d’électri-
cité.

 Utilisez les touches sensitives 
pour sélectionner l’horaire de tarif
d’électricité T1–T3 que vous souhai-
tez modifier, puis confirmez en ap-
puyant sur OK.

 Sélectionnez le réglage que vous
souhaitez modifier et confirmez en
appuyant sur OK.

 Utilisez les touches sensitives 
pour modifier le réglage et confirmez
en appuyant sur la touche OK.

 Confirmez le message en appuyant
sur OK.

La modification est sauvegardée.

Suppression des horaires de tarifs
d’électricité

Vous pouvez supprimer les réglages
d’un horaire de tarif d’électricité et, ce
faisant, désactiver l’option EcoStart pour
cette plage horaire.

 Utilisez les touches sensitives 
pour sélectionner un horaire de tarif
d’électricité T1–T3 que vous souhai-
tez supprimer, puis confirmez en ap-
puyant sur OK.

 Par exemple, sélectionnez Effacer T1
et confirmez en appuyant sur OK.

 Par exemple, sélectionnez Effacer vrai-
ment T1 et confirmez en appuyant sur
OK.

Les réglages de l’horaire de tarif d’élec-
tricité sélectionné sont réinitialisés.

 Confirmez le message en appuyant
sur OK.

L’horaire de tarif d’électricité est suppri-
mé.
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Consommation (EcoFeedback)
Vous pouvez choisir d’afficher la
consommation d’eau pour le pro-
gramme sélectionné. Cette fonction af-
fiche la consommation estimée avant le
déroulement du programme et la
consommation réelle à la fin du pro-
gramme. 
Dans ce menu, vous pouvez également
consulter la consommation d’eau totale
pour l’ensemble des programmes de la-
vage réalisés jusqu’à présent avec votre
lave-vaisselle (consultez « Affichage de
la consommation EcoFeedback » dans
« Protection de l’environnement »).

Affichage Consommation

 Sélectionnez l’option de menu Affi-
chage consommation et confirmez en
appuyant sur OK.

 Sélectionnez le réglage désiré et ap-
puyez sur OK pour confirmer.

Affichage Consommations totales

 Sélectionnez l’option de menu
Consommations totales et confirmez en
appuyant sur OK.

 Vous pouvez afficher la consomma-
tion totale via l’option de menu Eau.

Vous pouvez remettre le compteur de
consommation totale à 0.

 Sélectionnez l’option de menu Réini-
tialiser et confirmez en appuyant sur
OK.

 Sélectionnez l’option de menu Oui et
confirmez en appuyant sur OK.

 Confirmez le message en appuyant
sur OK.

Les valeurs sont remises à 0.

Luminosité de l'affichage
Vous disposez de 7 niveaux de réglage
pour la luminosité.
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Volume
Si le signal sonore a été activé, une
suite de signaux sonores retentit à la fin
du programme ou en cas de détection
d’un problème.

Signal sonore indiquant un problème

Si un problème est détecté, le signal
sonore retentit 4 fois de suite avec une
courte pause dans l’intervalle.

Le signal sonore d’avertissement en
cas de détection d’un problème ne
peut pas être désactivé.

Signaux sonores

À la fin d’un programme, le signal so-
nore retentit 4 fois de suite avec une
courte pause dans l’intervalle.

Vous disposez de 7 niveaux de volume
pour le signal sonore à la fin d’un pro-
gramme. Si vous ne sélectionnez aucun
niveau de volume, le signal sonore est
désactivé.

Tonalité des touches

Vous entendez une tonalité chaque fois
que vous appuyez sur une touche sen-
sitive.

Vous disposez de 7 niveaux de volume
pour la tonalité des touches. Si vous ne
sélectionnez aucun niveau de volume,
la tonalité des touches est désactivée
(sauf pour la touche sensi-
tive  Marche/Arrêt).

Mélodie d’accueil

Si vous allumez ou éteignez le lave-
vaisselle, vous entendez une courte
mélodie.

Vous pouvez désactiver cette mélodie.

Mémoire
Si la fonction Mémoire est activée, le
dernier programme que vous avez lancé
est enregistré.

Si vous éteignez le lave-vaisselle et que
vous le redémarrez après la fin d’un
programme, le dernier programme que
vous avez lancé est sélectionné. Cela
peut augmenter la consommation
d’énergie.

Affichage de manque
Si vous utilisez des détergents combi-
nés ou le dosage automatique avec des
PowerDisk Miele (selon le modèle), vous
pouvez désactiver les rappels de rem-
plissage du sel régénérant et du produit
de rinçage.

Si vous cessez d’utiliser des dé-
tergents combinés, assurez-vous de
remplir à nouveau le sel régénérant
et le produit de rinçage. Réactivez
les rappels de remplissage.
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AutoOpen
Dans certains programmes, la porte
s’entrouvre automatiquement afin de fa-
ciliter le processus de séchage.

Vous pouvez désactiver cette fonction.

 Risque de dommages dus à la
vapeur.
La vapeur du lave-vaisselle peut en-
dommager les bords des plans de
travail fragiles lorsque vous ouvrez la
porte à la fin du programme et que le
ventilateur ne tourne plus.
Si vous avez désactivé la fonction
d’ouverture automatique de la porte,
mais que vous souhaitez tout de
même ouvrir la porte à la fin du pro-
gramme, assurez-vous de l’ouvrir
complètement.

BrilliantLight (selon le modèle)
Ce lave-vaisselle est équipé d’un
éclairage intérieur de la cuve.
Lorsque la porte est ouverte, l’éclairage
s’éteint automatiquement au bout de
15 minutes.

Vous pouvez également éteindre
l’éclairage intérieur de la cuve de façon
permanente.

Version logiciel
En cas d’intervention technique, vous
pouvez afficher la version du logiciel de
l’électronique de votre lave-vaisselle.

Revendeurs

Réservé aux démonstrations.

Le lave-vaisselle est équipé d’un mode
Démo pour les showrooms.
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Réglages usine
Vous pouvez rétablir tous les réglages
d’usine.

Les réglages du module Wi-Fi (selon le
modèle) doivent être réinitialisés sépa-
rément (consultez « Miele@home » dans
« Réglages »).

Réglages de l’appareil

Vous pouvez utiliser cette option de
menu pour rétablir tous les réglages
d’usine du lave-vaisselle, sauf les ré-
glages du module Wi-Fi.
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Prérequis pour les tests d'émission de bruit
Chargez le lave-vaisselle avec 13 couverts standard et utilisez le programme
« ECO ».

Installation pour les tests d'émission de bruit
Le lave-vaisselle doit être installé conformément aux spécifications suivantes.
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 Installez le lave-vaisselle dans l'unité d'analyse.

 Posez le panneau frontal.
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 Poussez les bandes de feutre fournies (selon le modèle) sous le coup-de-pied
jusqu'à ce qu'elles soient égales avec les pieds de l'appareil .

 Poussez le coup-de-pied en place de telle sorte qu'il soit aligné avec la porte
avant .
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 Enlevez le film protecteur de la bande d'isolation (selon le modèle) .

 Poussez la bande d'isolation dans le bord du haut du coup-de-pied .
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